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SILICONI COMMERCIALE SPA, un’azienda leader nella produzione
di SPRAY TECNICI. Nata nel 1957, si è distinta nel mercato per la
novità degli articoli proposti. Oggi disponiamo di:
• Un’area di 30.000 mq
• Impianti di produzione moderni
• Laboratori attrezzati per Ricerca e Sviluppo di nuovi prodotti
• Vasta gamma di prodotti di Elevata Qualità
• Un Team di persone giovani, dinamiche, propositive, altamente qualificate

SILICONI COMMERCIALE SPA, is a company leader in TECHNICAL 
SPRAY production. Borned in 1957, it stands out in the market thanks to the 
innovation in the proposed products. Today we have:
• A  30.000 m2  area
• Modern production plants
• Well-equipped labs for Research and Development of news products
• Wide range of High Quality products
• A Team formed of young, dynamic, propositive and well-qualified people

SILICONI COMMERCIALE SPA, es una empresa líder en la producción de 
SPRAY TECNICOS. Nacida en 1957, se ha distinguido en el mercado por la 
innovación en los artículos propuestos. Actualmente disponemos de:
• Un área de 30.000 m2
• Plantas de producción modernas
• Laboratorios dotados para la Investigación y Desarrollo de nuevos productos
• Amplia gama de productos de Elevada Calidad
• Un Equipo de personas jóvenes, dinámicas, propositivas, altamente

cualificadas

SILICONI COMMERCIALE SPA, est une société leader dans la production 
D’AÉROSOLS TECHNIQUES. Née en 1957, elle s’est distinguée sur le mar-
ché par le degré d’innovation de ses produits. Aujourd’hui elle dispose de: 
• Une surface couverte de 30 000 mètres carrés  
• Une production moderne et automatisée  
• Un bureau de recherche et développement
• Une gamme très large de produits de qualité  
• Une équipe jeune, dynamique, responsable et hautement qualifiée

Our production 24.000 Sqm
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La nostra produzione è costituita da linee di riempimento 
spray automatiche ad alta tecnologia. Produciamo 150 TIPI 
DI SPRAY TECNICI con nostre formule selezionate, per diver-
si mercati. Personalizziamo la bomboletta con il marchio del 
cliente grossista o rivenditore.

Our production is set up by high technology automatic spray 
filling lines.  We produce 150 TYPE OF TECHNICALS SPRAY 
with our selected formulations, for different markets. We per-
sonalized the can with our customer logo, wholesale dealer 
or retailer.

Nuestra producción está constituída por líneas de llenado 
spray automáticas de alta tecnología.  Producimos 150 TI-
POS DES SPRAY TECNICOS con nuestras fórmulas selec-
cionadas, para diferentes mercados. Personalizamos el bote 
con la marca del cliente mayorista o minorista.

Notre production est constituée de lignes de remplissage auto-
matisées de haute technologie. Nous produisons 150 TYPES 
D’AÉROSOLS TECHNIQUES aux formulations propres et 
spécifiques aux différents marchés. Nous personnalisons sur 
demande nos aérosols à la marque de nos clients.
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La Ricerca è uno degli impegni più importanti per la nostra 
azienda. I nostri Laboratori di Ricerca e Sviluppo lavorano in-
cessantemente per sviluppare nuovi prodotti eco-compatibili, 
all’avanguardia.
QUALITA’ è il nostro imperativo!

Research is one of the most important commitments for our 
company. Our Lab of Research and Development works ce-
aselessly to develop new state-of-the-art eco-compatible pro-
ducts.
QUALITY is our imperative!

La Investigación es uno de los compromisos más importantes 
para nuestra empresa. Nuestros Laboratorios de Investiga-
ción y Desarrollo trabajan incesantemente para desarrollar 
nuevos productos eco-compatibiles, a la vanguardia.
CALIDAD es nuestro imperativo!

La recherche et le développement sont les fondements de 
notre société. Notre laboratoire travaille constamment sur la 
mise au point de nouveaux produits éco-compatibles d’avant 
garde. 
La QUALITÉ est notre impératif!

AEROSOL INDUSTRY
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VALVOLA FEMMINA
FEMALE VALVE

TASTINO LARGO
LARGE NOZZLE

TASTINO INNOVATIVO
INNOVATIVE NOZZLE

15 BAR RESISTANT

BAR

CFC FREE
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Our Website

www.siliconi.it
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SECTORS:

SALDATURA / WELDING / SOLDADURA / SOUDURE

MECCANICA E MANUTENZIONE / MECHANICS AND MAINTENANCE /
MECANICA Y MANTENIMIENTO / MECANIQUE ET ENTRETIEN

MATERIE PLASTICHE E GOMMA / PLASTICS AND RUBBER / 
MATERIAS PLASTICAS Y GOMMA/ PLASTIQUE ET CAOUTCHOUC

UFFICIO / OFFICE / OFICINA / BUREAU 

AUTO / CAR / AUTO / AUTOMOBILE

BICI / BIKES / BICI / BICYCLETTE

ELETTRICO ED ELETTRONICO / ELECTRIC AND ELECTRONICS /
ELECTRICO Y ELECTRONICO / ELECTRIQUE ET ELECTRONIQUE

ARTI GRAFICHE / GRAPHIC ARTS / ARTES GRAFICAS / ARTS GRAPHIQUES

EDILIZIA / BUILDING / CONSTRUCCIÒN / BATIMENT

DETERGENZA / DETERGENT INDUSTRY / DETERGENCIA INDUSTRIAL /
NETTOYAGE INDUSTRIEL  
 

SPORT& FITNESS

CALZATURIFICIO / SHOES FACTORY / FABRICA DE CALZADO /
INDUSTRIE DE CHAUSSURES

NAUTICA / NAUTIC / NÁUTICA / NAVAL 
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SBLOCSIL  

PK

Sbloccante spray formulato per le seguenti applicazioni:
• Sbloccare e sciogliere la ruggine e incrostazioni su dadi, viti, bul-

loni, movimenti meccanici. Ha un elevato potere penetrante.
• Disossidare contatti elettrici ed elettronici. Elimina fruscii, incro-

stazioni e ripristina il contatto.
• Sgrassare e pulire superfici in metallo e non.
• Proteggere dall’ossidazione e dall’umidità le parti trattate.

Contiene un’additivo DEWATERING che espelle l’umidità.
Prodotto conforme specifiche militari.
Ottimo pulitore e protettivo per armi. 

SBLOCCANTE

Degreaser and antirust spray formulated for the following appli-
cations: 
• To degrease and melt rust and encrustations on nuts, screws

bolts, mechanical movements. It has a high penetrating
power.  

• To deoxidize electric and electronic contacts. It eliminates
rustles, encrustations and it restores the contact.  

• To degrease and clean both metal and not metal surfaces
• To protect the treated parts from oxidation and moisture 
It contains a DEWATERING additive that expels the moisture.  
Product conforming to military specifics.
Good cleaner and protective for weapons. 

ANTIRUST

DESBLOQUEANTE
Aflojatodo spray multiusos formulado para las siguientes aplicaciones:
• Desbloquear y deshacer el óxido e incrustaciones de tuercas, tor-

nillos, piezas mecánicas. Tiene un elevado poder penetrante.    
• Desoxidar contactos eléctricos y electrónicos. Elimina crujidos, in-

crustaciones y restablece el contacto. 
• Desengrasar y limpiar superficies en metal y no.
• Proteger contra la oxidación y  la humedad las partes tratadas.
Contiene un aditivo DEWATERING que repele la humedad.  
Producido conforme indicaciones militares.
Óptimo limpiador y protector para armas. 

Dégrippant lubrifiant multifonctions, formulation pour dégrippant mul-
tifonctions applications.
• Dérouille et nettoie les incrustations sur les écrous, boulons, vis, 

mouvements mécaniques. Pouvoir pénétrant élevé.

• Désoxydant pour contacts électriques et électroniques. Elimine les 
courts circuits et rétabli le contact. 

• Nettoyant pour surfaces métalliques ou non.
• Protège de la rouille et de l’humidité sur les parties traitées
Contient un additif DEWATERING qui chasse l’humidité.
Produit conforme aux spécifications militaires. 
Très efficace pour nettoyer et protéger les armes. 

DEGRIPPANT

Sbloccante lubrificante multiuso 7 funzioni di alta qualità formulato 
con le seguenti caratteristiche:
• Sbloccante per dadi, viti, bulloni e meccanismi inceppati da rug-

gine o incrostazioni.
• Lubrificante per meccanismi in movimento, parti elettroniche, parti 

di auto, bici, macchine da cucire, attrezzi da lavoro, per la casa.
• Protettivo antiruggine, forma un film protettivo contro la corrosio-

ne degli agenti atmosferici, il sale.
• Disossidante per contatti elettrici ed elettronici
• Idroespellente, elimina l’umidità dalla superficie trattata.
• Anticongelante, per parti di motore e auto
• Sgrassante detergente: elimina grasso, olio, incrostazioni, colla, 

morchie.
Indicato anche per uso MARINO per pulire.

SBLOCCANTE MULTIUSO

Multiuse degreaser a lubricant, 7 functions of high quality formula-
ted with the following characteristics: 
• Degreaser for nuts, screws bolts and mechanisms clogged with

rust or encrustations 
• Lubricant for mechanisms in movement, electronic parts, parts of

cars, bikes, sewing machines, working tools and tools for house.
• Antirust protective, it forms a protective film against the corro-

sion of atmospheric agents, and salt.  
• Deoxidizer for electric and electronic contacts  
• It eliminates water and moisture from the treated surface.
• Antifreeze, for cars and for parts of engine
• Detergent and degreaser: it eliminates grease, oil, encrusta-

tions, glue, sludge.  
Suitable also for SEA use, to clean.

PENETRATING OIL MULTIPURPOSE 

DESBLOQUEANTE MULTIUSOS
Desbloqueante, lubricante multiusos 7 funciones de alta calidad formu-
lado con las siguientes características:
• Desbloqueante para tuercas, tornillos, pernos y mecanismos bloque-

ados por òxido o incrustaciones
• Lubricante para mecanismos en movimiento, partes electrónicas, 

partes de coche, bicicletas, máquinas de coser, utensilios de trabajo, 
para la casa.

• Protector antioxidante, forma una capa protectora contra la corrosión 
de los agentes atmosféricos, la sal.

• Desoxidante para contactos eléctricos y electrónicos
• Hidrorepelente, elimina la humedad de la superficie tratada.  
• Anticongelante, para partes de motor y coche
• Desengrasante: elimina grasa, aceite, incrustaciones, cola.   

Indicado también para uso MARINO para limpiar.

Dégrippant lubrifiant multiples 7 fonctions, formulation de haute quali-
tée comprenant les caractéristiques suivantes :
• Dégrippant pour boulonnerie et mécanisme grippé par la rouille ou 

par des incrustations.  
• Lubrifiant pour les mécanismes en mouvement, pour l’automobile, 

pour les machines à coudre, pour  tout type d’ateliers et pour le bri-
colage.

• Protection anti-corrosion, forme un film protecteur contre la corro-
sion, les agents atmosphériques et salins.

• Désoxydant pour contacts électriques et électroniques
• Hydrofuge,  repousse l’eau et élimine l’humidité des surfaces trai-

tées.
• Antigel, protége les pièces de tout types de moteurs.
• Nettoyant détergent, élimine graisses, huiles, résidus, colles et goudron.
Particulièrement indiqué pour l’usage dans le domaine MARITIME 
nettoie, lubrifie.

DEGRIPPANT MULTIFONCTION

400 ML

400 ML

HIGH 
QUALITY

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 200/400 ml 11710 12 p
TANICA 5-25-50-200 lt 11750/50 -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 200/400 ml 11710 12 p
DRUM 5-25-50-200 lt 11750/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 200/400 ml 11710 12 p

BIDONES 5-25-50-200 lt 11750/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 200/400 ml 11710 12 p
BIDON 5-25-50-200 lt 11750/50 -

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 200/400 ml 11710/04 PK 12 p

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 200/400 ml 11710/04 PK 12 p

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 200/400 ml 11710/04 PK 12 p

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 200/400 ml 11710/04 PK 12 p

LUBRICANT AND GREASE SPRAYS
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ROCUT

SILVASS 

ROCUT SFUSO E ROCUT 200

ROCUT è un olio da taglio sintetico spray altamente lubrificante 
con un additivo anticorrosione e EP (estreme pressioni). Indicato 
per le seguenti lavorazioni: fresatura, alesatura, brocciatura, fora-
tura, filettatura. ROCUT viene utilizzato per lavorare, metalli duri, 
acciai ad alto tenore di carbonio, al nichel, al manganese e sue le-
ghe, inox 18/8, acciai per stampi e utensili. ROCUT ha le seguenti 
caratteristiche:
• Eccellente potere raffreddante
• È lavabile con l’acqua
• Non emana fumi sgradevoli
• Permette di effettuare lavorazioni gravose a estreme pressioni

OLIO DA TAGLIO

ROCUT is a synthetic cutting oil high lubricant spray with an an-
ticorrosive additive and EP (extreme pressures). Suitable for 
the following applications: milling, reaming, broaching, threading, 
perforation, edging. ROCUT is used to work hard metals, steels 
with a high content of carbon, nickel, manganese and its leagues, 
inox 18/8, steels for moulds and tools. ROCUT has the following 
characteristics: 
• Excellent cooling power 
• It is washable with water  
• It does not emanate unpleasant smokes  
• It allows difficult working at extreme pressures  

CUTTING OIL

ACEITE DE CORTE
ROCUT es un aceite de corte sintético spray muy lubricante con un adi-
tivo anticorrosión y EP (extremas presiones). Indicado para los siguien-
tes trabajos: fresado, torneado, perforación, etc...ROCUT es utilizado 
para elaborar metales duros, aceros a alto tenor de carbono, al níquel, 
al manganeso y a sus uniones, inoxidable 18/8, aceros para moldes y 
utensilios.  ROCUT tiene las siguientes características:   

• Excelente poder enfriante.
• Es lavable con agua.
• No emana humos desagradables.
• Permite efectuar elaboraciones incómodas a extremas presiones.

HUILE DE COUPE

400 ML

Lubrificante a base di olio di vaselina tecnica incolore. Ottimo lu-
brificante per movimenti meccanici, cerniere di porte, serrature, 
parti in gomma e plastica, parti di auto, parti di macchine da cuci-
re e da ricamo, filati cucirini armi. Indicato anche per proteggere 
gomma, plastica e metallo.
Non unge e non sporca. 

LUBRIFICANTE CON OLIO
DI VASELINA

Colourless vaseline oil-based product. Good lubricant for me-
chanical movements, hinges of doors, locks, parts in rubber and 
plastics, parts of cars, parts of sewing-machines and embroidery-
machines, threads, arms. Suitable also to protect rubber, plastics 
and metal. It does not oil and it does not dirty.

VASELINE OIL LUBRICANT

LUBRICANTE CON ACEITE DE VASELINA

Lubricante a base de aceite de vaselina técnica incolora. Óptimo lu-
bricante para piezas mecánicas, cremalleras de puertas, cerraduras, 
partes de goma y plástico, partes de coche, partes de máquinas de 
coser y de bordado, hilados,armas. Indicado también para proteger 
goma, plástico y metal. 
No unta y no ensucia.        

Lubrifiant à base d’huile de vaseline technique  incolore. Lubrifiant 
pour tous mécanismes de précision, charnières de porte, serrures, 
pièces en plastique, automobile, machines à coudre, filature, armes 
à feu. Protège de l’oxydation.
Ne tâche pas, ne graisse pas. 

LUBRIFIANT AU HUILE DE VASELINE

400 ML

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 13010/04 12 p
TANICA 5-25-50-200 lt 13050/50 -

ROCUT 200 5-25-50-200 lt 13050/50P -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 13010/04 12 p
DRUM 5-25-50-200 lt 13050/50 -

ROCUT 200 5-25-50-200 lt 13050/50P -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 13010/04 12 p

BIDONES 5-25-50-200 lt 13050/50 -
ROCUT 200 5-25-50-200 lt 13050/50P -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 13010/04 12 p
BIDON 5-25-50-200 lt 13050/50 -

ROCUT 200 5-25-50-200 lt 13050/50P -

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 11910 12 - 25 p
TANICA 5-25-50 lt  11950/50 -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 11910 12 - 25 p
DRUM 5-25-50 lt  11950/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 11910 12 - 25 p

BIDONES 5-25-50 lt  11950/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 11910 12 - 25 p
BIDON 5-25-50 lt  11950/50 -

LUBRICANT AND GREASE SPRAYS

ROCUT est une huile de coupe avec un additif anticorrosion et EP (pres-
sion extrêmes). Particulièrement indiqué pour les opérations de filetage, 
taraudage, perçage, alésage, forage profond. ROCUT est utilisé pour 
l’usinage de tous métaux du type métal dur, alliages légers, acier alliés, 
cuivreux, nickel, manganèse, inox 18/8. ROCUT comporte les caractéri-
stiques suivantes:

• Excellent pouvoir réfrigérant anti-usure et anti-soudure.
• Lavable à l’eau.
• Sans émanations de fumée pendant les opérations d’usinage.
• Permet d’effectuer un travail de précision grâce à son fluide

 extrême pression.

SOLVENT FREE

SOLVENT FREE
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SILICONE SPRAY
Olio di Silicone in versione spray a media viscosità. Indicato come:
• Lubrificante e scivolante per plastica (pet, pvc), gomma, carta, 

pelle, metallo, cavi, guaine.
• Protettivo contro la corrosione per parti in metallo, indicato an-

che proteggere per imbarcazioni e motori marini dalla corrosione 
della salsedine; protegge la gomma e le guarnizioni dalle scre-
polature.

• Antistatico per piani di lavoro, carta, tessuti.
• Idrorepellente per pelle e tessuti.
• Lucidante per legno, gomma, plastica.
• Isolante per impianti elettrici.
NON CONTIENE SOLVENTI. Non intacca gomma e materie plasti-
che. Non unge e non sporca.

SILICONE SPRAY

Medium viscosity spray oil of Silicone. Suitable as:  
• Lubricant and sliding for plastics (pet, pvc), rubber, paper, skin,

metal, cables, cladding.  
• Protective against the corrosion of metal parts, suitable also to

protect boats and sea engines from the corrosion of the salti-
ness; it protects rubber and gaskets from the cracking

• Antistatic for work tables, paper, fabrics.
• Water repellent for leather and fabrics.
• Polisher for wood, rubber, plastic.
• Insulator for electric components.

IT DOES NOT CONTAIN SOLVENTS. It does not indent rubber
and plastic materials. It neither oils nor dirties.  

SILICONE SPRAY

SILICONA SPRAY
Aceite de Silicona spray a media viscosidad. Indicado como:  
• Lubricante y deslizante para plástico (pet, pvc) goma, papel,piel, 

metal,cables, vainas.
• Protege contra la corrosión las partes en metal, indicado también 

para proteger embarcaciones y motores marinos de la corrosión 
de la salinidad; protege la goma y las guarniciones de las grietas.   

• Antiestático para mesas de trabajo, papel, tejidos.
• Hidrorepelente para pieles y tejidos.
• Limpiador para madera, goma, plástico.
• Aislante para instalaciones eléctricas.
NO CONTIENE SOLVENTES. No mella goma y materias plásticas. 
No unta y no ensucia.  

Huile de silicone en aérosol à viscosité moyenne. Produit polyvalent :
• Lubrifiant anti-adhérent pour matières plastiques (pet, pvc), caou-

tchouc, cuir, métal, bois, textile, câbles, lames de massicots.
• Protection contre la corrosion des pièces métalliques, protège les 

pièces des moteurs marins contre la corrosion saline; empêche le 
caoutchouc et les garnitures de se fendre. 

• Antistatique utilisé pour le travail du tissu, de l’emballage, du papier.
• Hydrofuge pour le cuir et le tissu. 
• Agent glissant pour le bois, le caoutchouc, le plastique.

NE CONTIENT PAS DE SOLVANT.  N’altère pas les caoutchoucs et 
les matières plastiques. Ne tâche pas, ne graisse pas.

SILICONE SPRAY

FLUIDO MS

LUBRITEF 

Lubrificante secco spray a base di P.T.F.E. in polvere. Forma un 
film compatto, secco bianco che è indicato per lubrificare: mac-
chine per lavorazione di materie plastiche, giunti, estrattori, guide, 
spine, rotaie di forni, cerniere, cassetti, serrature, porte di auto, 
guarnizioni, parti in movimento fortemente sollecitate e ad alte 
temperature. Ottimo distaccante per materie plastiche. Resiste a 
temperature elevate (sup. di 300°C), lavora in ambienti fortemente 
acidi o alcalini e lubrifica sotto forti attriti. Non contiene sostanze 
oleose.

LUBRIFICANTE SECCO AL P.T.F.E.

Dry lubricant spray, PTFE-based powder. It forms a compact white 
dry film suitable for lubricating: machines for plastic materials wor-
king, extractors, plugs, rails of furnaces, hinges, drawers, locks, 
doors of cars, parts in movement strongly pressured and at high 
temperatures. Good antiadhesive for plastic materials. It resists to 
high temperatures (up to 300°C), it also works in very acid or alka-
line environments and it lubricates under strong attritions.
It does not contain oily substances. 

P.T.F.E. DRY LUBRICANT

LUBRICANTE SECO AL P.T.F.E.  

Lubricante seco spray a base de P.T.F.E en polvo.  Forma una capa 
compacta, blanca seca indicada para lubricar: máquinas para la 
elaboración de materias plásticas, extractores, clavijas, carriles de 
hornos, cremalleras, cajones, cerraduras, puertas de coche, guarni-
ciones, piezas en movimiento a fuerte presión y a altas temperaturas. 
Óptimo desmoldeante para materias plásticas. Resiste a temperatu-
ras elevadas, más de 300°C,trabaja en entornos fuertemente ácidos 
o alcalinos y lubrica bajo fuertes fricción. 
No contiene sustancias oleosas.  

Lubrifiant spray sec à base de P.T.F.E en poudre. Il forme un film 
compact, blanc et sec, et est indiqué pour lubrifier : machines pour le 
travail des matières plastiques, joints, extracteurs, guides, goupilles, 
rails de fours, charnières, tiroirs, serrures, portes des voitures, garni-
tures, pièces en mouvement fortement sollicitées et sous hautes tem-
pératures. Excellent démoulant pour matières plastiques.  Il résiste 
aux températures élevées, au-dessus de 300°C; est efficace en milie-
ux  très acides ou alcalins et il lubrifie sous frictions importantes. 
Ne contient pas de substances huileuses. 

LUBRIFIANT SEC AU P.T.F.E. 

400 ML

500 ML

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 11810/04 25 p

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 11810/04 25 p

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 11810/04 25 p

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 11810/04 25 p

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400/500 ml 10410 25 p
TANICA 25-50-200-1000 lt 55250/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400/500 ml 10410 25 p

BIDONES 25-50-200-1000 lt 55250/50 -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400/500 ml 10410 25 p
DRUM 25-50-200-1000 lt 55250/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400/500 ml 10410 25 p
BIDON 25-50-200-1000 lt 55250/50 -

LUBRICANT AND GREASE SPRAYS

SOLVENT FREE
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LUBRICAT

200 ML

Lubrificante spray additivato con P.T.F.E. indicato per catene e 
corone di bici da corsa, mountain-byke, city-byke. Penetra veloce-
mente tra le maglie della catena e la mantiene pulita e lubrificata 
per molti Km. Non attira la polvere. Non contiene solventi. Resi-
ste all’acqua. Protegge la catena dalla corrosione. Lubrifica molto 
bene anche a catena in forte tensione.

LUBRIFICANTE AL P.T.F.E. PER BICI  

Lubricant spray with P.T.F.E. suitable for chains and crowns of run 
bikes, mountain-bikes, city-bikes. It quickly penetrates among the 
link cleaning and lubricating it for many Km. It does not attract dust. 
It does not contain solvents. It resists to water. It protects the chain 
from the corrosion. It lubricates very well even when the chain is 
strongly tighten.

P.T.F.E. LUBRICANT FOR BIKES

LUBRICANTE CON P.T.F.E. PARA BICI

Lubricante spray con P.T.F.E indicado para cadenas y coronas de bi-
cis de carrera, mountain-byke, city-byke. Penetra rápidamente entre 
los eslabones de la cadena y la mantiene limpia y lubricada durante 
muchos Km. No atrae el polvo. No contiene solventes. Resiste al 
agua. Protege la cadena de la corrosión. Lubrica muy bien incluso  
cadenas bajo fuerte tensión.  

Lubrifiant au P.T.F.E en spray indiqué pour les chaînes et pignons de 
vélo de course, VTT, vélo de ville. Pénètre rapidement entre les mail-
lons de la chaîne et la maintient propre et lubrifiée pour de nombreux 
kilomètres. Ne contient pas de solvants. Résiste à l’eau. Protège la 
chaîne de la corrosion.

LUBRIFIANT AU P.T.F.E. POUR VÉLO

VELOX 500

500 ML

Cera sintetica in spray senza silicone indicata per miglio rare lo 
scorrimento del legno sui macchinari (troncatrici, frese, pialle).
Il legno può essere successivamente verniciato o incollato.

SCIVOLANTE SPRAY PER LEGNO

Synthetic wax in spray without silicone indicated to improve the
sliding of the wood on machineries (cutting-off machines, milling
cutters, etc.).
The wood can be successively painted or glued.

SLIDING FOR WOOD

DESLIZANTE SPRAY PARA MADERA

Cera sintética spray sin silicona indicada para mejorar el deslizamen-
to de la madera sobre las máquinas (fresadoras, troncadoras, etc).
La madera puede ser sucesivamente barnizada o encolada.   

Cire synthétique sans silicone en spray, indiquée pour améliorer le 
glissement du bois sur les outillages (tronçonneuses, fraises, rabots)  
Le bois peut ensuite être verni ou collé.  

GLISSANT POUR BOIS

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 200 ml 16010/02 25 p

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 200 ml 16010/02 25 p

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 200 ml 16010/02 25 p

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 200 ml 16010/02 25 p

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 500 ml 13210/05 25 p
TANICA 5/25/50 lt 13250/50 -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 500 ml 13210/05 25 p
DRUM 5/25/50 lt 13250/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 500 ml 13210/05 25 p

BIDONES 5/25/50 lt 13250/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 500 ml 13210/05 25 p
BIDON 5/25/50 lt 13250/50 -

LUBRICANT AND GREASE SPRAYS

SOLVENT FREE
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LUBEFIL
Lubrificante sintetico spray trasparente e filante, con additivo EP 
(estreme pressioni). Formulato per:
• Lubrificare: ingranaggi, catene industriali a giri bassi ed elevati, 

catene di moto, motoseghe, ingranaggi, imbarcazioni, parti di 
motore di barche, mulinelli, canne da pesca, giunti, cerniere, 
cardini, movimenti meccanici sottoposti a forti sollecitazioni, funi 
e corde d’acciaio.

• Proteggere: parti di motore o meccanismi sottoposti alla corro-
sione del sale, agenti atmosferici, agenti acidi o alcalini. Resiste 
all’azione dilavante dell’acqua. Resiste a temperature fino a 
180°C, e contiene un additivo antigoccia per lubrificazioni sotto 
forte velocità di rotazione. Contiene un forte adesivizzante che 
lo fa aderire alla superficie dove viene applicato.

LUBRIFICANTE FILANTE INCOLORE

Transparent, lubricating, synthetic spray, with EP (extreme pressu-
res) additive. Formulated to:  
• Lubricate: gears, industrial chains at low and high turns, chains 

of motorbikes, chain saws, gears, boats, parts of the engine of a 
boat, fishing rods, hinges, mechanical movements submitted to 
strong pressure, ropes and steel ropes.  

• Protect: parts of engine or mechanisms submitted to the corro-
sion of the salt, atmospheric agents, acid or alkaline agents. It 
resists to water action. It resists to temperatures up to 180°C, 
and it contains an antidrop additive to lubricate under strong 
speed of rotation. It contains a strong tackfier that makes it stick
to the surface where it is applied.  

LUBRICANT COLOURLESS FILAMENT

LUBRICANTE FILAMENTOSO INCOLORO

Lubricante sintético spray transparente y filamentoso, con aditivo EP, 
extremas presiones. Formulado para:
• Lubricar: engranajes, cadenas industriales a vueltas bajas y ele-

vadas, cadenas de moto,engranajes, embarcaciones, partes de 
motor de barcos, bobinas, cañas de pescar, cremalleras, bisagras, 
piezas mecánicas subordinadas a fuertes presiones, sogas y cuer-
das de acero.  

• Proteger: partes de motor o mecanismos sometidos a la corrosión 
de la sal, agentes atmosféricos, agentes ácidos o alcalinos. Resi-
ste a la acción del agua. Resiste a temperaturas hasta 180°C, y 
contiene un aditivo antigoteo para lubricaciones bajo fuerte veloci-
dad de rotación. Contiene una fuerte substancia adhesiva que lo 
hace adherir a la superficie donde se aplica. 

Lubrifiant synthétique filant et transparent avec additif  “EP” (Extrê-
mes Pressions). Formulé pour : 
• Lubrifier: engrenages, chaînes industrielles fonctionnant à basses 

et hautes vitesses, chaînes de moto, de tronçonneuses,  engrena-
ges, bateaux, pièces de moteur de bateaux, moulinets, cannes à 
pêche, joints, charnières, gonds, mouvements mécaniques soumis 
à fortes sollicitations, câbles et cordes d’acier.  

• Protéger: pièces de moteur ou de mécanismes exposés à la corro-
sion du sel, d’agents atmosphériques, d’agents acides ou alcalins. 
Résiste à l’eau ; résiste à la température jusqu’à 180°C; contient 
un  additif anti-goutte pour lubrification à haute vitesse de rotation. 
Contient un adhésif puissant qui le fait adhérer fortement à la sur-
face sur laquelle il est appliqué.

LUBRIFIANT FILANT INCOLORE

400 ML

ANTIGRIPPANTE

Lubrificante semi-sintetico spray multiuso, filante paglierino con 
additivo EP (estreme pressioni). Indicato per lubrificare: guide, 
estrattori, movimenti meccanici, giunti, catene industriali, ingranag-
gi, serrature, rotaie. Resiste a temperature fino a 210°C e resiste 
all’azione dilavante dell’acqua. Protettivo contro la corrosione.

LUBRIFICANTE MULTIUSO

Straw yellow, multiuse, lubricating semisynthetic spray, with EP 
(extreme pressures) additive. Suitable for lubricating: extractors, 
mechanical movements, industrial chains, gears, locks, rails.
It resists to high temperatures up to 210°C and also to water ac-
tion. Protective against corrosion.

INDUSTRIAL MULTIUSE LUBRICANT

LUBRICANTE MULTIUSOS

Lubrificante semi-sintético spray multiusos hilante amarillo con aditi-
vo EP, (extremas presiones).  Indicado para lubricar: extractores, mo-
vimientos mecánicos, cadenas industriales, engranajes, cerraduras, 
raìles.  Resiste a temperaturas hasta 210°C y resiste a la acción del 
agua. Protector contra la corrosión. 

Lubrifiant semi-synthétique en spray, multifonction, filant pailleté avec 
additif “EP” (Extrêmes Pressions). Indiqué pour lubrifier : guides, ex-
tracteurs, mouvements mécaniques, joints, chaînes industrielles, en-
grenages, serrures, rails.  Résiste à la température jusqu’à 210°C et 
résiste à l’eau. Protège de la corrosion.  

LUBRIFIANT MULTIFONCTION 

500 ML

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400/500 ml 101710 25 p

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400/500 ml 101710 25 p

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400/500 ml 101710 25 p

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400/500 ml 101710 25 p

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 13410/04fib 12 p

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 13410/04fib 12 p

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 13410/04fib 12 p

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 13410/04fib 12 p

LUBRICANT AND GREASE SPRAYS
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SPECIAL LUBE

Lubrificante spray a base di silicone e P.T.F.E.. Indicato per lubri-
ficare: catene industriali, catene di carrelli, ingranaggi, giunti, mu-
linelli, attrezzature subacquee, rotaie di portoni, di tende, di cas-
setti, ruote scorrevoli, dadi, cerniere di porte, movimenti meccanici 
a giri non elevati. Resiste all’ossidazione degli agenti atmosferici, 
all’acqua e alle forti pressioni.

LUBRIFICANTE SPRAY
AL SILICONE E P.T.F.E. 

Silicone and PTFE-based, lubricant spray. Suitable for lubricating: 
industrial chains, chains of carts, gears, underwater equipments,
rails of front doors, of curtains, of drawers, sliding wheels, nuts, 
hinges of doors, mechanical movements at not high turns. It re-
sists to the oxidation due to atmospheric agents, to water and also 
to strong pressures. 

SILICONE AND P.T.F.E.
LUBRICANT SPRAY

LUBRICANTE SPRAY CON
SILICONA Y P.T.F.E.  

Lubricante spray a base de silicona y P.T.F.E..  Indicado para lubri-
car: cadenas industriales, cadenas de carros, engranajes, bobinas, 
aparejos subacuáticos, carriles de portones, de cortinas, de cajones, 
ruedas correderas, tuercas, cremalleras de puertas, piezas mecáni-
cas a  vueltas no elevadas.  Resiste a la oxidación de los agentes 
atmosféricos, al agua y a las fuertes presiones.  

Spray lubrifiant à base de silicone et de P.T.F.E. Indiqué pour lubri-
fier : chaînes industrielles, chaînes de chariots, engrenages, joints, 
moulinets, équipements sous-marins, rails de portes, de rideaux, de 
tiroirs, de roues coulissantes, écrous, charnières de portes, mouve-
ments mécaniques à basse vitesse. Résiste à l’oxydation des agents 
atmosphériques, à l’eau et aux fortes pressions.

LUBRIFIANT AVEC SILICONE
ET P.T.F.E. 

400 ML

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 13410/04 25 p

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 13410/04 25 p

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 13410/04 25 p

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 13410/04 25 p

MULTIGREASE

Grasso Lubrificante multiuso ad alta adesività e resistente ai forti 
attriti, particolarmente indicato come lubrificante per giunti mec-
canici. Resiste all’acqua e gli agenti atmosferici. Particolarmente 
usato come lubrificante per catene di montaggio industriali, mac-
chine per stampaggio materie plastiche, spine, riduttori, guide, 
estrattori,movimenti meccanici, ingranaggi, giunti, cerniere, rotaie 
di cassetti, serrature, cardini, lucchetti, componenti sottoposti a 
forte sollecitazione, mulinelli, catene di moto e parti meccaniche in 
movimento che necessitano di essere lubrificate con un prodotto 
molto adesivo.

GRASSO MULTIUSO

Lubricating grease for general- purpose to high tackiness and re-
sistant to the strong attritions, particularly suitable as lubricating 
for mechanical joints. It withstands the water and the atmospheric 
agents. Particularly used as lubricant for industrial chains of as-
semblage, machine for printing plastic subjects, thorns, reduction 
gears, guides, extractor, mechanical movements, gears, come, 
zippers, rails of drawers, locks, hinges, padlocks, component 
submitted to strong solicitation, eddies, chains of motion and me-
chanical parts in movement that  they need to be lubricated with a 
very adhesive product.  

MULTIUSE GREASE

GRASA MULTIUSO

Grasa lubricante multiusos con elevada adhesividad y resistente a 
extremas presiones, indicado para lubricar movimientos mecánicos. 
Resiste al agua y a los agentes atmosféricos. Utilizado como rubri-
cante para cadenas industriales, máquinas para la elaboración de 
materias plasticas, exrtactores, movimientos mecánicos, engranajes, 
cremalleras, carriles de cajones, cerraduras, carriles, cadenas de 
motos y partes mecánicas en movimento que necesitan ser lubrica-
das con un producto muy adhesivo.

Gras Lubrifiant multifonction à la haute adhésivité et résistant aux 
frottements forts, particulièrement indiqué comme lubrifiant pour 
joints mécaniques. Il résiste à l’eau et les agents atmosphériques. 
Particulièrement utilisé comme lubrifiant pour chaînes de montage 
industrielles, machine pour imprimer matières plastiques, épines, 
réducteurs, guides, extracteur,mouvements mécaniques, engrena-
ges joignent, charnières, rails de tiroirs, serrures, gonds, cadenas, 
composants soumis à sollicitation forte, tourbillons, chaînes de mou-
vement et parties mécaniques en mouvement qu’ils ont besoin d’être 
lubrifiée avec un produit très adhésif.

GRAISSE MULTIFONCTION

400 ML

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 13410/046M 12 p

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 13410/046M 12 p

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 13410/046M 12 p

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 13410/046M 12 p

LUBRICANT AND GREASE SPRAYS
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RAME LUB

400 ML

Grasso spray a base di rame micronizzato. Indicato per lubrificare: 
ingranaggi, giunti, cuscinetti, motori, bulloneria, rotaie di acciaierie, 
forni, collettori. Resiste a temperature elevate (fino a 1000°C) e 
resiste alla corrosione degli agenti atmosferici.

GRASSO AL RAME

Copper-based micronized grease spray. Suitable for lubricating:
gears, bearings, engines, rails of steelworks’, furnaces, collectors.
It resists to high temperatures (up to 1000°C) and to the corrosion
of atmospheric agents. 

COOPER GREASE

GRASA AL COBRE

Grasa spray a base de cobre micronizado.  Indicado para lubricar: 
engranajes, cojinetes, motor, tornillos, carriles de acererías, hornos, 
colectores. Resiste a temperaturas elevadas, hasta 1000°C, y resiste 
a la corrosión de los agentes atmosféricos.

Graisse en spray à base de cuivre micronisé. Indiqué pour lubrifier : 
engrenages, joints, coussinets, moteurs, boulonnerie, rails d’aciéri-
es, fours, collecteurs.  Résiste à des températures élevées  (jusqu’à 
1000°C), et résiste à la corrosion des agents atmosphériques.

GRAISSE AU CUIVRE 

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 12110/04 12 p

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 12110/04 12 p

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 12110/04 12 p

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 12110/04 12 p

Grasso spray grigio a base di bisolfuro di molibdeno micronizza-
to. Indicato per lubrificare: componenti fortemente sollecitati, cu-
scinetti, ingranaggi, elementi sterzanti, rotaie di forni, operazioni 
di forgiatura, trafilatura, estrusione, catene di forni, guide, giunti, 
dadi, perni, balestre, collettori di scarico, parti di caldaie, bruciatori, 
funi, corde d’acciaio, parti sottoposte ad alte temperature.
Resiste a temperature elevate (fino a 700°C), al lavaggio dell’ac-
qua e all’ossidazione.

GRASSO AL BISOLFURO

Bisulphide of molybdenum grey micronized grease spray. Suitable 
for lubricating: strongly pressed, components, bearings, gears, 
turning elements , rails of furnaces, operations of forging, drawing, 
extrusions, chains of furnaces, nuts, pivots, collectors of unloa-
ding, parts of boilers, burners, ropes, steel ropes, parts submitted
to high temperatures. It resists to elevated temperatures (up to 
700°C), to the washing of the water and to oxidation. 
 

BISOLFIDE OF MOLIBDENUM GREASE

GRASA AL BISOLFURO

Grasa gris spray a base de bisolfuro de molibdeno  micronizado.  
Indicado para lubricar: componentes bajo fuerte presión, cojinetes, 
engranajes, carriles de hornos, operaciones de forjado, trefilado, ex-
trusión, cadenas de hornos, tuercas, pernos, ballestas,  partes de 
calderas, quemadores, sogas, cuerdas de acero, partes sometidas a 
altas temperaturas. Resiste a temperaturas elevadas, hasta 700°C, 
al agua y a la oxidación.  

Graisse spray grise à base de bisulfure de molybdène micronisé. 
Indiqué pour lubrifier: composants très sollicités, coussinets, engre-
nages, éléments de forgeage, tréfilage, extrusion, chaînes de fours, 
rails de fours,  guides, joints , écrous, pivots, arbalètes, collecteurs 
de déchargement, pièces de chaudières, brûleurs, câbles, cordes 
d’acier, pièces soumises à de hautes températures. Résiste à des 
températures élevées (jusqu’à 700°C), au lavage à l’eau, et à l’oxyda-
tion.

GRAISSE AU BISULFURE

400 ML

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 11410/04 25 p

BARATTOLO 1/20 kg 35150/50 -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 11410/04 25 p
JARS 1/20 kg 35150/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 11410/04 25 p
BOTE 1/20 kg 35150/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 11410/04 25 p

POT 1/20 kg 35150/50 -

LUBRICANT AND GREASE SPRAYS

MOB LUBE
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WHITE LUBE

GREASIL 500 

Grasso spray bianco a base di saponi di litio, titanio e ossidi di zin-
co. Molto adesivo di colore bianco avorio. Indicato per lubrificare: 
imbarcazioni, parti di motore di barche, fucili subacquei, attrezza-
tura da pesca, ingranaggi, cuscinetti, giunti. Resiste al lavaggio 
dell’acqua, alla corrosione dell’acqua salina e agenti atmosferici.

GRASSO BIANCO AL LITIO
MARINE USE

White grease spray based on lithium, titanium soaps and zinc oxide 
of zinc. Well-adhesive of white ivory color. Suitable for lubricating:
boats, parts of boats’ engines, underwater spear guns, fishing 
equipment, gears, bearings. It resists to the washing of water and 
to the corrosion due to salty water and to atmospherical agents.

WHITE LITHIUM GREASE
MARINE USE

GRASA SPRAY AL LITIO
MARINE USE

Grasa blanca spray a base de jabones de litio,titanio y a óxidos de 
cinc. Muy adhesivo, de color blanco marfil. Indicado para lubricar: 
embarcaciones, partes de motor de barcos, fusiles submarinos, apa-
rejos de pesca, engranajes, cojinetes. Resiste al agua, a la corrosión 
del agua salina y agentes atmosféricos.  

Graisse blanche en spray à base de savons de lithium, titane et oxyde 
de zinc. Très adhésif de couleur blanc ivoire.  Indiqué pour lubrifier: 
bateaux, pièces de moteur de bateaux, fusils sous-marins, équipe-
ment de pêche, engrenages, coussinets, joints. Résiste au lavage à 
l’eau, à la corrosion de l’eau saline et aux agents atmosphériques.

GRAISSE BLANCHE AU LITHIUM
MARINE USE

400 ML

1 kg

Grasso lubrificante a base di saponi di litio. Formulato per lubri-
ficare: giunti, raccordi, cuscinetti, catene industriali, movimenti 
meccanici in genere. Resiste al lavaggio dell’acqua. Protettivo 
anticorrosione degli agenti atmosferici e sale.

GRASSO A BASE DI LITIO

Lithium-based lubricant grease. Formulated to lubricate: joints, 
bearings, industrial chains, mechanical movements in general. It 
resists to the washing of water. Protective against the corrosion 
ofatmospheric agents and salt.

LITHIUM-BASED GREASE

GRASA A BASE DE LITIO

Grasa lubricante a base de jabones de litio. Formulado para lubri-
car: empalmes, cojinetes, cadenas industriales, partes mecánicas 
en general. Resiste al agua. Protectora anticorrosión de los agentes 
atmosféricos y sal.  

Graisse lubrifiante à base de savons de lithium.  Formulée pour lubri-
fier: joints, raccords, coussinets, chaînes industrielles, mouvements 
mécaniques. Résiste à l’eau. Protecteur anticorrosion des agents 
atmosphériques et du sel.

GRAISSE À BASE DE LITHIUM

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 14410/04 12 p

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 14410/04 12 p

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 14410/04 12 p

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 14410/04 12 p

F.P. COD. CARTONI DA
BARATTOLO 1 kg 16070/70 30 p

P.F. CODE BOX OF
JAR 1 kg 16070/70 30 p

F.P. CÓD. CAJAS DE
BOTE 1 kg 16070/70 30 p

F.P. CODE CARTONS DE
POT 1 kg 16070/70 30 p

LUBRICANT AND GREASE SPRAYS
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F.P. COD. CARTONI DA

TUBETTO 10/50/150 gr 30180 560x10 gr-130x20 gr
150x20 gr

BARATTOLO 1/5/20 kg 30170 12x1 kg

P.F. CODE BOX OF

TUBE 10/50/150 gr 30180 560x10 gr-130x20 gr
150x20 gr

JAR 1/5/20 kg 30170 12x1 kg

F.P. CÓD. CAJAS DE

TUBO 10/50/150 gr 30180 560x10 gr-130x20 gr
150x20 gr

BOTE 1/5/20 kg 30170 12x1 kg

F.P. CODE CARTONS DE

TUBE 10/50/150 gr 30180 560x10 gr-130x20 gr
150x20 gr

POT 1/5/20 kg 30170 12x1 kg

LUBRICANT AND GREASE SPRAYS

MS 4 
GRASSO SILICONICO TRASPARENTE

TRANSPARENT SILICONE GREASE

GRASA DE SILICONA

GRAISSE DE SILICONE

Pasta siliconica trasparente a base di siliconi ad alta viscosità. 
Indicato per: 
• Lubrificare: apparecchiature delicate, guarnizioni, soffietti, mem-

brane, rubinetti, valvole, raccordi.
• Dielettrico per impianti elettrici, batterie, valvole. 

• Idrorepellente, sigillante per cavi e connessioni elettriche. 

• Resiste all’ossidazione, alle alte temperature (fino a 220°C) e 
agli sbalzi di tensione.

Transparent high viscosity silicone-based paste.
Suitable for:
• Lubricating: delicate equipments, gaskets, membranes, fau-

cets, valves, links.
• Dielectric for electric plants, batteries, valves.

• Water repellent, sealer for cables and electric connections.
• It resists to rust sudden changes of tension.

Pasta silicónica transparente a base de siliconas de alta viscosidad. 
Indicada para:

• Lubricar: equipos delicador delicados, guarniciones, membranas, 
grifos, válvulas, empalmes.

• Dieléctrico para instalaciones eléctricas, baterías, válvulas.

• Repelente al agua, sellador para cables y conexiones eléctricas.
• Resiste a la oxidación, a las altas temperaturas, hasta 220°C, y a 

los cambios de tensión.

Pâte transparente à base de silicone haute viscosité. Indiqué pour: 

• Lubrifier : appareillages délicats, garnitures, soufflets, membranes, 
robinets, soupapes, raccordements.  

• Diélectrique pour installations électriques, batteries, soupapes.

• Hydrofuge, scellant pour câbles et connexions électriques

• Résiste à l’oxydation, aux hautes températures (jusqu’à 220°C), et 
aux acouts de tension électrique.

MS 12

Pasta siliconica bianca. Dissipatore di calore e dielettrico per im-
pianti elettrici ed elettronici, valvole, semiconduttori. Protettivo con-
tro l’acqua e l’umidità. Resiste a temperature fino a 220°C.

GRASSO SILICONICO BIANCO

White silicone paste. Heat dissipater and dielectric for electric and 
electronic plants, valves, semiconductors. It resists to temperatu-
res up to 220°C.
It protects against humidity.

WHITE SILICONE GREASE

GRASA DE SILICONA BLANCA

Pasta silicónica blanca. Disipador de calor y dieléctrico para instala-
ciones eléctricas y electrónicas, válvulas, semiconductores. Protector 
contra el agua y la humedad. Resiste a temperaturas hasta 220°C.  

Pâte siliconée blanche. Dissipateur de chaleur et diélectrique pour 
installations électriques et électroniques, soupapes, semi-conduc-
teurs.  Protecteur contre l’eau et l’humidité. Il résiste à la température 
jusqu’à 220°C.

GRAISSE SILICONÉE BLANCHE

F.P. COD. CARTONI DA
TUBETTO 10/50 gr - 560x10 gr-120x50 gr

BARATTOLO 1/10 kg 30470 12x1 kg

P.F. CODE BOX OF
TUBE 10/50 gr - 560x10 gr-120x50 gr
JAR 1/10 kg 30470 12x1 kg

F.P. CÓD. CAJAS DE
TUBO 10/50 gr - 560x10 gr-120x50 gr
BOTE 1/10 kg 30470 12x1 kg

F.P. CODE CARTONS DE
TUBE 10/50 gr - 560x10 gr-120x50 gr
POT 1/10 kg 30470 12x1 kg
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SILCASA

F.P. COD. CARTONI DA

TANICA 5-25-50
200-1000 kg 55250 -

P.F. CODE BOX OF

DRUM 5-25-50
200-1000 kg 55250 -

F.P. CÓD. CAJAS DE

BIDONES 5-25-50
200-1000 kg 55250 -

F.P. CODE CARTONS DE

BIDON 5-25-50
200-1000 kg 55250 -

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 200 ml 15210/02 25 p

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 200 ml 15210/02 25 p

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 200 ml 15210/02 25 p

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 200 ml 15210/02 25 p

200 ML

FLUIDO MS
OLIO DI SILICONE

SILICONE OIL

ACEITE DE SILICONA

HUILE DE SILICONE

Lubrificante siliconico per gomma e materie plastiche, cavi in 
gomma e plastica. Protettivo antiumidità per contatti elettrici. Di-
staccante per lo stampaggio della gomma. Scivolante per filati 
cuccirini, cuoio, poliestere, pelle, carta. Fluido ammortizzante per 
strumenti di precisione e per bagni termostatici. Indicato come olio 
idraulico per pompe, cilindri, ammortizzatori

Silicone lubricant for rubber and plastic materials, rubber and 
plastic cables. Protective against humidity for electric contacts. 
Remover for rubber moulding. Sliding for threads, leather, polye-
ster, paper. Cushion fluid for tools of precision and for thermo-
static bath. Suitable as hydraulic oils for pumps, cylinders, shock 
absorbers.

Lubricante siliconico para goma y materias plásticas, cables de 
goma y plástico. Protector anti-humedad para contactos eléctricos. 
Separador para la imprimación de la goma. Deslizante para hilados, 
cuero, poliéster, piel, papel. Fluido amortizante para instrumentos de 
precisión y para baños termoestáticos. Indicado como aceite hidráu-
lico para bombas, cilindros, amortiguadores.

Lubrifiant siliconé pour caoutchoucs et matières plastiques, câbles en 
caoutchouc et plastique. Protecteur contre l’humidité pour contacts 
électriques. Démoulant pour la production de la gomme. Agent glis-
sant pour fils, cuir, polyester, papier. Amortissant fluide pour instru-
ments de précision et pour bains thermostatés. Indiqué comme huile 
hydraulique pour pompes, cylindres, amortisseurs.

LUBRICANT AND GREASE SPRAYS

LUBRIFICANTE AL SILICONE

LUBRICANT WITH SILICONE LUBRIFIANT AU SILICONE 

LUBRICANTE CON SILICONA

Lubrificante spray a base di silicone. Indicato per usi domesti-
ci, per lubrificare: cerniere di porte, rotaie di cassetti o tende, 
serrature,parti in plastica, gomma. Idrorepellente.
Non contiene solventi.

Lubricant spray, silicone based. Suitable for domestic use, for to 
lubricate: door’s hinges, drawers, curtains, locks, plastic and rub-
ber parts. Water-repellent.
Solvents-free.

Spray lubrifiant à base de silicone. Indiqué pour l’usage domestique, 
pour lubrifier: charnières de portes, rails de tiroirs ou de rideaux, ser-
rures, parties en plastique, caoutchouc. Hydrofuge.
Ne contient pas de solvants.

Lubricante spray a base de silicona. Indicado para uso doméstico, 
para lubricar: bisagras de puertas, rieles de cajones y cortinas, cerra-
duras, partes de plástico, goma. Hidrorepelente.
No contiene solventes.

SOLVENT FREE



400 ML

AEROSOL PRODUCTION

ZINCANTI SPRAY.......................................................................pag.22
ZINC SPRAY 
GALVANIZADO SPRAY
GALVANISATIONS EN SPRAY 
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ZINCOSIL

ZINCOSIL 400 

ZINCO CHIARO

LIGHT ZINC

Galvanizado spray en frío indicado para retoques sobre partes sol-
dadas o anteriormente galvanizadas (rejas, estructuras cincadas, 
partes de carrocería, partes de hierro expuestas a los agentes at-
mosféricos).
• Elevado poder cubriente.Óptima resistencia a la oxidación. 
• Resiste muchas horas a la prueba  de niebla salina
• Forma una capa elástica que adhiere sobre cualquier superficie y 

la protege contra la oxidación
• Tiene una tonalidad clara muy parecida al galvanizado en caliente, 

seca rápidamente, aprox. 3 minutos en superficie, y no gotea 
• Puede ser sobrebarnizado o dejado como protección final
• Elevada resistencia a la abrasión

Galvanisation à froid en aérosol pour retouches des pièces galvani-
sées et pour protéger de la corrosion due à  l’agression des agents 
atmosphériques (chaudronnerie, raccord des cordons de soudure, 
réservoirs, équipements industriels d’alliage ferreux, carrosserie, 
métallerie).
• Pouvoir couvrant élevé
• Grande résistance au test de brouillard salin suivant l’épaisseur 

de la couche.
• Forme une pellicule flexible compacte et résistante
• Possède l’aspect de la couleur de la galvanisation à chaud, idéal 

pour les retouches.
• Séchage rapide (3 minutes environ hors poussière). 
• Peut être utilisé sur des pièces comme protection galvanique finale.
• Résistance à l’abrasion.

GALVANISANT EN SPRAY

ZINCO CHIARO

LIGHT ZINC SPRAY

ZINCO CLARO

ZINC GALVANISANT CLAIR EN SPRAY

400 ML

Zincante spray a freddo indicato per ritocchi su parti saldate o pre-
cedentemente galvanizzate (cancellate, strutture zincate, parti di 
carrozzeria, parti in ferro esposte agli agenti atmosferici).
• Elevato potere coprente
• Ottima resistenza all’ossidazione. (Resiste per molte ore alla 

prova test di nebbia salina)
• Forma un film elastico che aderisce su qualsiasi superficie e la 

protegge dall’ossidazione
• Ha una tonalità chiara molto simile alla zincatura a caldo. 
• Essica rapidamente (circa in 3 minuti in superficie) e non cola 

Può essere sovraverniciato o lasciato come protezione finale
• Elevata resistenza all’abrasione

Cold Zinc spray suitable for retouches on welded or previously gal-
vanized parts (railings, galvanized structures, parts of bodywork, 
iron parts exposed to atmospheric agents)
• High covering power
• Good resistance to oxidation. (It resists for a lot of time to salty

fog test)
•  It forms an elastic film that sticks on any surface protecting it

from oxidation
• It has a clear tonality very similar to heat galvanization
• It dries quickly (3 minutes in surface) and it does not drip

• It can be overpainted or left as a final protection
• High resistance to abrasion

Zinco spray chiaro formulato per zincare parti in ferro (porte, por-
toni, cancellate, strutture zincate, parti di auto, strutture in ferro). 
ZINCOSIL 400 non contiene solventi clorurati.
• Elevato potere coprente

• Ottima resistenza all’ossidazione. (Resiste per molte ore alla 
prova test di nebbia salina).

• Forma un film elastico che aderisce su qualsiasi superficie e la 
protegge dall’ossidazione.

• Ha una tonalità chiara molto simile alla zincatura a caldo
• Essica velocemente (circa in 5/6 minuti in superficie ) e non 

cola.
• Può essere sovraverniciato o lasciato come protezione finale
• Elevata resistenza all’abrasione.

Cold zinc spray formulated to galvanize iron parts (doors, entran-
ces, cancels, galvanized structures, parts of cars, iron structure). 
ZINCOSIL 400 does not contain chlorinated solvents.  

• Elevated covering power

• Good resistance to oxidation. (it resists for many hours to salty
fog test)  

• It forms an elastic film that sticks on any surface protecting from 
oxidation  

• It has a clear tonality very similar to heat galvanization
• It dries quickly (about 5/6 minutes in surface) and it does not 

drip
• It can be overpainted or left as final protection
• It resists to abrasion

Galvanizado claro spray formulado para galvanizar con cinc partes 
de hierro (puertas, portones, rejas, estructuras cincadas, partes de 
coche, estructuras de hierro). ZINCOSIL 400 no contiene solventes 
clorurados.    
• Elevado poder cubriente. Óptima resistencia a la oxidación.

• Resiste muchas horas a la prueba de niebla salina.

• Forma una capa elástica que adhiere sobre cualquiera superficie y 
la protege de la oxidación.     

• Tiene una tonalidad clara muy parecida al galvanizado con calien-
te.  

• Seca rápidamente, en unos 5/6 minutos en superficie, y no gotea.
• Puede ser sobrebarnizado o dejado como protección final.
• Elevada resistencia a la abrasión.

Zinc clair en spray formulé pour galvaniser les pièces en fer (portes, 
grilles, structures galvanisées, pièces d’automobiles, structures en 
fer). ZINCOSIL 400 ne contient pas de solvants chlorés.

• Pouvoir couvrant élevé
• Résistance excellente à l’oxydation. (Résiste pour plusieurs heures 

au test de brouillard salin) 
• Forme un film élastique qui adhère sur toutes les surfaces et les 

protège de l’oxydation
• Il a une teinte claire, très similaire à celle de la galvanisation à 

chaud
• Sèche rapidement, (environ 5/6 minutes en surface), et ne coule 

pas
• Peut être verni ou laissé comme protection finale
• Haute résistance à l’abrasion

400 ML

ZINCO CLARO

CHLORINATE
FREE

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400/500 ml 11310 12-25

LATTINA 4 lt 11350/50 -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400/500 ml 11310 12-25

CAN 4 lt 11350/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400/500 ml 11310 12-25
LATA 4 lt 11350/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400/500 ml 11310 12-25
BOÎTE 4 lt 11350/50 -

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 14510 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 14510 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 14510 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 14510 12

ZINC SPRAY
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ZINCO 98

INOXSIL

ZINCO SCURO

DARK ZINC 

ZINCO SPRAY OSCURO

ZINC GALVANISANT SOMBRE
EN SPRAY

400 ML

ACCIAIO INOX SPRAY

STAINLESS STEEL SPRAY

ACERO INOXIDABLE SPRAY

ACIER INOX EN SPRAY

400 ML

INOXSIL è uno spray formulato con una base di alluminio e acciaio 
inox micronizzato. Indicato per trattare parti in acciaio inox (can-
cellate, cisterne, tubazioni, rivestimenti) Forma una pellicola elasti-
ca sovraverniciabile o che può essere lasciata come rivestimento 
finale. Essica rapidamente (3/5 minuti circa) e non cola.

INOXSIL is a spray formulated with an aluminium base and stain-
less alloy. Suitable for treating inox parts (railings, cisterns, pipeli-
nes, coverings) It forms an elastic film that can be overpainted or 
left as final protection. It dries quickly (about 3/5 minutes ) and it 
does not drip.

Inoxsil es un spray formulado con una base de aluminio y acero 
inoxidable micronizado. Indicado para tratar partes de acero inoxi-
dable (cisternas, cañerías, revestimientos, rejas)  Forma una capa 
elástica sobrebarnizable que puede ser dejada como revestimiento 
final.  Seca rápidamente, (aproximadamente en unos 3/5 minutos), 
y no gotea.   

INOXSIL est un spray à base d’aluminium et d’acier inoxydable micro-
nisés.  Indiqué pour traiter les pièces en acier inox (grilles, citernes, 
canalisations, revêtements). Forme une pellicule élastique qui peut 
être vernie ou laissée comme protection finale. Sèche rapidement 
(environ 3/5 minutes) et ne coule pas.

Zinco spray scuro ad elevato contenuto di zinco indicato per ritoc-
chi su parti saldate o precedentemente galvanizzate.
• Elevato potere coprente, forma un film di circa 50/70 micron 
• Ottima resistenza all’ossidazione. (Resiste per molte ore alla 

prova test di nebbia salina).
• Forma un film elastico che aderisce su qualsiasi superficie la 

protegge dall’ossidazione.
• Ha una tonalità molto scura
• Può essere sovraverniciato o lasciato come protezione finale.
• Essica velocemente (circa in 6/7 minuti in superficie ) e non 

cola.
• Può essere sovraverniciato o lasciato come protezione finale.

Galvanizado spray oscuro de elevado contenido de cinc indicado 
para retoques sobre partes soldadas o anteriormente galvanizadas.

• Elevado poder cubriente, forma una capa de unos 40/50 micro-
nes.      

• Óptima resistencia a la oxidación. Resiste muchas horas a la prue-
ba de niebla salina.

• Forma una capa elástica que adhiere sobre cualquier superficie y 
la protege contra la oxidación.

• Tiene una tonalidad muy oscura.
• Seca rápidamente, en unos 6/7 minutos en superficie, y no gotea.
• Puede ser sobrebarnizado o dejado como protección final

Dark zinc spray with high zinc content, suitable for retouches on
welded or previously galvanized parts.  
• High covering power, it forms a film of about 50/70 microns
• Good resistance to oxidation. (It resists for a lot of hours to salty 

fog tests)
• It forms an elastic film that sticks on any surface protecting it

from oxidation.
• It has a very dark tonality
• It dries quickly (in about 6/7 minutes in surface) and it does not

drip
• It can be overpainted or left as final protection.

Zinc sombre en spray à teneur élevée en zinc, indiqué pour les retou-
ches sur pièces soudées ou précédemment galvanisées.
• Pouvoir couvrant élevé (forme un film d’environ 40/50 microns).
• Résistance excellente à l’oxydation (Résiste plusieurs heures au 

test de brouillard salin).
• Forme un film élastique qui adhère sur toutes les surfaces et les 

protège de l’oxydation.

• A une teinte très sombre.
• Sèche rapidement (environ 6/7 minutes en surface), et ne coule 

pas
• Peut être verni ou laissé comme protection finale.

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 11310/04 SC 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 11310/04 SC 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 11310/04 SC 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 11310/04 SC 12

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 11210/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 11210/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 11210/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 11210/04 12

ZINC SPRAY
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ALUSIL

OROSIL

ALLUMINIO SPRAY

ALUMINIUM SPRAY

ALUMINIO SPRAY
ALUSIL es un producto spray de elevado contenido de aluminio mi-
cronizado formulado para tratar partes en aluminio anteriormente 
elaboradas.
• Forma una capa elástica sobrebarnizable que puede ser también 

dejada como protección final.    
• Tiene un óptimo poder cubriente.  
• Seca rápidamente, en unos 3 minutos, y no gotea.  

• Tiene una coloración clara con un efecto Lifting, (brillante)

ALUSIL est un produit spray à teneur élevée en aluminium micro-
nisé, formulé pour traiter les surfaces en aluminium précédemment 
travaillées.
• Forme une pellicule élastique qui peut être vernie ou laissée com-

me protection finale.
• Pouvoir couvrant excellent
• Sèche rapidement (environ 3 minutes), et ne coule pas

•  A une teinte claire avec un effet très brillant

ALUMINIUM EN SPRAY

400 ML

ALUSIL è un prodotto spray ad elevato contenuto di alluminio mi-
cronizzato formulato per trattare parti in alluminio precedentemen-
te lavorate.
• Forma una pellicola elastica sovraverniciabile che puo essere 

lasciata anche come protezione finale.
• Ha un ottimo potere coprente.
• Essica rapidamente (3 minuti circa) e non cola
• Ha una colorazione chiara con un effetto Lifting (brillante).

ALUSIL is a spray product with a high content of aluminium formu-
lated to treat aluminium parts previously elaborated.

• It forms an elastic film that can be overpainted or also left as 
final protection

• It has a good covering power
• It dries quickly (about 3 minutes) and it does not drip.

• It has a clear coloration with a Lifting effect (bright)

ZINCO-ORO SPRAY

GOLD-ZINC SPRAY

ZINCO-ORO SPRAY

GALVANIZANT ZINC-OR EN SPRAY

400 ML

OROSIL è uno spray protettivo zincante colorazione oro formulato 
per trattare parti tropicalizzate saldate o per effetturare dei ritoc-
chi.
• Ha un elevato potere coprente
• Forma una pellicola elastica e sovraverniciabile.
• Elevata resistenza all’abrasione e all’ossidazione degli agenti 

atmosferici
• Essica rapidamente e non cola.

OROSIL es uno spray protector, de color oro, formulado para tratar 
partes tropicalizadas soldadas o para efectuar retoques.   
• Tiene un elevado poder cubriente
• Forma una capa elástica y sobrebarnizable   
• Elevada resistencia a la abrasión y a la oxidación de los agentes 

atmosféricos
• Seca rápidamente y no gotea

OROSIL is a protective zinc, gold colouration formulated to treat
yellow parts or to retouch them.  
• It has an high covering power
• It forms an elastic film and it can be over painted
• High resistance to  abrasion and also to oxidation  caused by of 

atmospherical agents  

•  It dries quickly and it does not drip

OROSIL est un spray protecteur zinc-or formulé pour traiter les surfa-
ces tropicalisées soudées ou pour effectuer des retouches
• A un pouvoir couvrant élevé
• Forme une pellicule élastique qui peut être vernie
• Résistance élevée à l’abrasion et à l’oxydation des agents atmo-

sphériques

• Sèche rapidement, et ne coule pas.

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 13910/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 13910/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 13910/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 13910/04 12

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 14110/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 14110/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 14110/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 14110/04 12

ZINC SPRAY
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AEROSOL PRODUCTION

PULITORI SPRAY........................................................................pag.26
CLEANER SPRAYS
LIMPIADORES SPRAY
NETTOYANTS EN SPRAY
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JET

AIRPRESS

ARIA SPRAY

AIR SPRAY

AIRE SPRAY

Aire comprimido spray, ideal para eliminar el polvo de videocámaras, 
teclados, ordenadores, cámaras de fotos, máquinas de precisión.  

Air comprimé  en spray, idéal pour éliminer la poussière des caméras, 
claviers, ordinateurs, appareils photo et appareils de précision.  

AIR EN SPRAY

400 ML

Aria compressa spray, ideale per eliminare la polvere da teleca-
mere, tastiere, computer, macchine fotografiche, macchine di pre-
cisione.

Compressed air spray, perfect to eliminate dust from television, ca-
meras, keyboards, computers, machines of precision.

400 ML

CLEANER SPRAYS

ARIA SPRAY

AIR SPRAY

AIRE SPRAY

Aire comprimido spray, ideal para eliminar el polvo de videocámaras, 
teclados, ordenadores, cámaras de fotos, máquinas de precisión.  
INFLAMABLE

Air comprimé  en spray, idéal pour éliminer la poussière des caméras, 
claviers, ordinateurs, appareils photo et appareils de précision.  
FLAMMABLE.

AIR EN SPRAY

Aria compressa spray, ideale per eliminare la polvere da teleca-
mere, tastiere, computer, macchine fotografiche, macchine di pre-
cisione.
INFIAMMABILE

Compressed air spray, perfect to eliminate dust from television, ca-
meras, keyboards, computers, machines of precision.
FLAMMABLE

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 19110/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 19110/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 19110/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 19110/04 12

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 19110/04A 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 19110/04A 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 19110/04A 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 19110/04A 12
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PULISUPER

DETER 100

400 ML

PULITORE INDUSTRIALE
PER METALLI

INDUSTRIAL CLEANER

DESEGRASANTE INDUSTRIAL

NETTOYANT INDUSTRIEL

400 ML

Sgrassante detergente spray a base di solventi a lenta evapora-
zione. Formulato per pulire superfici dure (ferro, plastica, acciao, 
alluminio), parti di motore, ugelli di caldaie, macchine tessili, aghi, 
mole smeriglio, catene, piani di lavoro, ingranaggi, utensili. Scio-
glie: incrostazioni, unto, colla, catrame, grasso, morchie, olio.
È un detergente a lenta evaporazione. Non intacca le materie 
plastiche.

Degreaser and detergent based on solvents of slow evaporation.
Formulated to clean hard surfaces (iron, plastics, steel, alumi-
nium), parts of engines, nozzles of boilers. It melts: encrustations, 
greasy, glue, tar, grease, sludge, oil. It is a slow evaporation 
detergent. it contains an anticorrosion additive that protects the 
treated materials. It does not indent plastic materials.

Desengrasante, detergente spray a base de solventes de lenta eva-
poración. Formulado para limpiar superficies duras (hierro, plásti-
co, acero, aluminio), partes de motor, toberas de calderas. Elimina 
incrustaciones, cola, alquitrán, grasa, aceite. Es un detergente de 
lenta evaporación. No mella las materias plásticas.     

Spray dégraissant et détergent à base de solvants à évaporation 
lente. Formulé pour nettoyer les surfaces dures (fer, plastique, acier, 
aluminium), les pièces de moteur, les gicleurs de chaudières. Il dis-
sout : incrustations, graisse, colle, goudron, dépôts, huile.  Déter-
gent à évaporation lente . N’attaque pas les matières plastiques. 
  

DETERGENTE SCHIUMOGENO

FOAM DETERGENT

LIMPIADOR ESPUMOSO

DÉTERGENT MOUSSANT 

Detergente pulitore spray schiumogeno a base acqua, per 
vetri,cristalli, plastica, ferro, acciaio, alluminio, argenteria, cerami-
ca, stoffa, computer, tastiere, tv, mobili, infissi. Contiene additivo 
antistatico.

Water-based foam detergent for glass, plastic, iron, steel, alumi-
num, silverware, ceramics, fabrics, computer, keyboards, tv, furni-
ture, shutters. It contains an antistatic additive.  

Detergente limpiador spray espumoso base agua, para vidrio, cristal, 
plástico, hierro, acero, aluminio, plata, cerámica, tejidos, ordenadoes, 
teclados, tv, muebles, etc...Contiene un aditivo antiestático. 

Spray nettoyant détergent moussant à base d’eau, pour verres,  cri-
staux, plastique, fer, acier, aluminium, argenterie, céramique, étoffes, 
ordinateurs, claviers, télé, meubles, châssis. Contient un additif an-
tistatique.

DETER 100
SFUSO

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 13510/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 13510/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 13510/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 13510/04 12

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 12010/04 25
TANICA 5/25/50/200 lt 12050/50 -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 12010/04 25
DRUM 5/25/50/200 lt 12050/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 12010/04 25

BIDONES 5/25/50/200 lt 12050/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 12010/04 25
BIDON 5/25/50/200 lt 12050/50 -

CLEANER SPRAYS

SLOW
DRY
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METACLEAN

STARTER APRIMAGLIA

DETERGENTE SECCO

DRY DEGREASER

DESENGRASANTE SECO

Desengrasante limpiador spray a base de solventes de evaporación 
rápida. Indicado para limpiar superficies de hierro, acero, aluminio, 
plástico, goma. Elimina grasa, aceite, unto, incrustaciones.
No deja residuos oleosos.   

Spray dégraissant, nettoyant à base de solvants à évaporation rapi-
de. Indiqué pour nettoyer les surfaces en fer, acier, aluminium, plasti-
que.  Dissout graisse, huile, salissures, incrustations. Ne laisse pas 
des résidus huileux.

DÉGRAISSANT SEC

SCOLLANTE PULITORE

CLEANER AND ADHESIVE REMOVER

LIMPIADOR DESPEGANTE

NETTOYANT DÉCOLLANT 

400 ML

Sgrassante pulitore spray a base di solventi a evaporazione rapi-
da. Indicato per pulire superfici in ferro, acciaio, alluminio, plastica, 
gomma. Scioglie grasso, olio, unto, incrostazioni.
Non lascia residui oleosi.

Cleaner and degreaser spray based on rapid evaporation solvents. 
Suitable for cleaning iron, steel, aluminium, plastic and rubber sur-
faces. It melts grease, oil, greasy, encrustations.
It does not leave oily residues.  

Pulitore spray a base di solventi a lenta evaporazione. Toglie re-
sidui di etichette, adesivi, tracce di inchiostro, colla, nastri adesivi, 
scritte ad inchiostro o pennarello dal ferro, cartone, plastica, legno. 
Testare il prodotto sulle superfici gia verniciate.
Lasciare agire per qualche secondo e poi rimuovere.

Cleaner spray based on slow evaporation solvents. It removes tra-
ces of ink, glue, adhesive tapes, felt pen or ink writings from iron, 
cardboards, plastic, wood, residues of labels, adhesives, test the 
product on already painted surfaces. Let it acts for a few seconds, 
then remove.

Limpiador en spray a base de solventes a lenta evapora ción. Quita 
del hierro, cartón, plástico, madera, restantes de eti quetas, adhesi-
vos, huellas de tinta, cola, cintas adhesivas, escritas a tinta o rotula-
dor. Probar el producto sobre las superficies ya barnizadas.
Dejar actuar algunos segundos y luego remover.  
 

Spray nettoyant à base de solvants à lente évaporation. Enlève du fer, 
du carton, du plastique, du bois, tous résidus d’étiquettes, d’adhésifs, 
les traces d’encres. Avant toute utilisation, faire un essai sur les surfa-
ces déjà vernies. Laisser agir quelques instants et puis enle ver.

500 ML

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 16610/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 16610/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 16610/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 16610/04 12

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400/500 ml 12410 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400/500 ml 12410 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400/500 ml 12410 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400/500 ml 12410 25

CLEANER SPRAYS

FAST
DRY
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VIASIL
SCIOGLI SILICONE

SILICONE REMOVER

QUITA SILICONA

SOLVANT ANTI SILICONE  

400 ML

Detergente spray a base di solventi incolori a media evaporazione. 
Toglie traccie di silicone fresco da qualsiasi superficie. Non intacca 
gomma, alluminio, acciaio, materie plastiche.

Detergente spray a base de solventes incoloros de media evapora-
ción. Elimina restos de silicona fresca de cualquier superficie.  No 
mella goma, aluminio, acero, materias plásticas.     

Detergent spray based on colourless and middle evaporation sol-
vents. It removes traces of fresh silicone from any surface. It does 
not indent rubber, aluminium, steel, plastic materials.

Spray détergent à base de solvants incolores à évaporation moyen-
ne. Enlève de toutes les surfaces les traces fraîches de silicone. N’at-
taque pas la gomme, l’aluminium, l’acier, les matières plastiques. 

PULITEL

400 ML

PULITORE SPRAY PER BICI

CLEANER SPRAY FOR BIKE

LIMPIADOR SPRAY PARA BICI

Limpiador spray a base de solventes de lenta evaporación. Indicado 
para limpiar: estructuras de bicicletas,motocicletas, partes mecáni-
cas, partes de motor, empalmes, coronas,  cambios, rayos y llantas. 
Elimina: grasa, incrustaciones de aceite, barro, alquitrán, cola, adhe-
sivos.Contiene un aditivo Dewatering que protege las partes tratadas 
contra la oxidación y la humedad.  

Nettoyant en spray à base de solvants à évaporation lente. Indiqué 
pour nettoyer: cadres de bicyclette, moto, pièces mécaniques, pièces 
de moteur, raccords, pignons, dérailleurs, rayons et bandages. Eli-
mine: gras, incrustations d’huile, boue, goudron, colle, adhésifs. 
Contient un additif “Dewatering” qui protège les parties traitées de 
l’oxydation et de l’humidité.  

NETTOYANT POUR BICYCLETTE

Pulitore spray a base di solventi a lenta evaporazione. Indicato 
per pulire: telai di bici e moto, parti meccaniche, parti di motore, 
raccordi, corone, cambi, raggi e cerchioni. Elimina: grasso, unto, 
incrostazioni di olio, fango, catrame, colla, adesivi. Contiene un 
additivo Dewatering che protegge le parti trattate dall’ossidazione 
e dall’umidità.

Cleaner spray based on slow evaporation solvents. Suitable for cle-
aning: chassis of bikes and motorbikes, mechanical parts, parts of 
engines, links, crowns, changes, spokes and rims. It eliminates: grea-
se, greasy, encrustations of oil, mud, tar, glue, adhesive. It contains a
Dewatering additive that protects the treated parts from oxidation and 
humidity.

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400/500 ml 14310/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400/500 ml 14310/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400/500 ml 14310/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400/500 ml 14310/04 12

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 16210/04 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 16210/04 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 16210/04 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 16210/04 25

CLEANER SPRAYS
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PULISIL

200 ML

PULITORE PER CONTATTI

CONTACTS  CLEANER  

LIMPIADOR PARA CONTACTOS

NETTOYANT POUR CONTACTS

Pulitore disossidante spray a base di solventi a lenta evaporazio-
ne, indicato per pulire e ripristinare i contatti elettrici ed elettronici, 
cursori, potenziometri, supporti di valvole, contatori. Elimina gras-
so, olio, incrostazioni da ossidazione e ripristina il passaggio della 
corrente. Non intacca gomma e plastica.

Limpiador desoxidante spray a base de solventes de lenta evapo-
ración, indicado para limpiar y restablecer los contactos eléctricos y 
electrónicos, cursores, potenciómetros, soportes de válvulas, conta-
dores. Elimina grasa, aceite, incrustaciones de la oxidación y resta-
blece el paso de la corriente. No mella goma y plástico.  

Cleaner deoxidizing spray based on slow evaporation solvents, 
suitable for cleaning and restoring electric and electronic contacts, 
cursors, potentiometers, supports of valves, counters. It eliminates 
grease oil, encrustations caused by oxidation, it restores the pas-
sage of the current. It does not indent rubber and plastic.

Nettoyant désoxydant en spray à base de solvants à évaporation 
lente, indiqué pour nettoyer et rétablir les contacts électriques et 
électroniques, curseurs, potentiomètres, supports de soupapes, com-
pteurs. Elimine le gras, l’huile, les incrustations d’oxydation et rétablit 
le passage du courant. N’attaque pas la gomme ni le plastique. 

TRONICSIL

200 ML

DETERGENTE SPRAY SECCO
PER ELETTRONICA

DRY DETERGENT SPRAY FOR
ELETRONIC

LIMPIADOR SPRAY SECO
PARA ELETRÓNICA     

Limpiador spray a base de solventes de rápida evaporación. For-
mulado para limpiar contactos electrónicos, estéreos, ordenadores, 
tarjetas electrónicas, ciclomotores, cámaras de fotos, videocámaras. 
No deja restos oleosos, elimina grasa, aceite e incrustaciones.  

Détergent en spray à base de solvants à évaporation rapide. For-
mulé pour nettoyer les contacts électroniques, stéréo, têtes d’enregi-
strement, ordinateurs, cartes électroniques, petits moteurs, appareils 
photo, caméras.  Ne laisse pas de résidus huileux, dissout le gras, 
l’huile et les incrustations.

DÉTERGENT SEC POUR ELECTRONIQUE
EN SPRAY

Detergente spray a base di solventi a rapida evaporazione. 
Formulato per pulire contatti elettronici, stereo, testine, computer, 
schede elettroniche, motorini, macchine fotografiche, telecamere. 
Non lascia residui oleosi, scioglie grasso, unto, olio e incrosta-
zioni.

Detergent spray based on rapid evaporation solvents. Formu-
lated to clean electronic contacts, stereo, computer, electronic 
cards, enewes, television cameras. It does not leave oily residues, 
it melts grease, greasy, oil and encrustations.  

QUICK
DRY

SLOW
DRY

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 200 ml 11510/02 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 200 ml 11510/02 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 200 ml 11510/02 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 200 ml 11510/02 25

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 200/400 ml 15710 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 200/400 ml 15710 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 200/400 ml 15710 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 200/400 ml 15710 25

CLEANER SPRAYS
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PULIMAK
SMACCHIATORE PER TESSUTI

SPOT CLEANER FOR FABRICS

QUITAMANCHAS PARA TEJIDOS

DÉTACHANT POUR TISSUS

400 ML

Smacchiatore spray a base di solventi e polveri altamente sgras-
santi. Forma una polvere bianca e rimuove macchie di unto, gras-
so, sugo, olio, rossetto, da abiti, tessuti in genere, tappezzeria.

Quitamanchas  spray a base de solventes y polvos muy desengrasan-
tes. Forma un polvo blanco y elimina manchas de unto, grasa, salsa, 
aceite, pintalabios, de vestidos, tejidos en general y tapicería. 

Stain remover spray based on higly degreasing solvents and 
powders . It forms a  white dust and it removes stains of greasy, 
grease, juice, oil, lipstick, from suits, fabric in general and tape-
stry.    

Spray détachant à base de solvants et de poudres hautement dé-
graissants. Forme une poudre blanche et ôte des tissus et tapisseries 
toutes taches de graisse, sauce, huile, rouge à lèvres, 

AIRNET

400 ML

PULITORE PER CONDIZIONATORI

CLEANER FOR AIR CONDITIONERS

LIMPIADOR PARA AIRE ACONDICIONADO

Limpiador espumoso spray a base de tensioactivos y productos an-
timoho. Elimina  malos olores, mohos, incrustaciones, suciedad y 
perfuma el ambiente. Indicado también para limpiar aparatos de aire 
acondicionado industriales y civiles. Tiene en dotación un aplicacador 
de 60 cm para limpiar las partes más dificilies.

Nettoyant moussant spray à base de tensio-actifs et anti-moisissures. 
Il élimine les mauvaises odeurs, moisissures, saletées et il parfume 
l’habitacle. Indiqué pour nettoyer les conditionneurs d’air industriels et 
civils. Doté d’une paille de 60 cms pour nettoyer les  parties les moins 
accessibles.

NETTOYANT POUR CONDITIONNEUR 
D’AIR

Pulitore schiumogeno spray a base di tensioattivi e prodotti anti-
muffa. Elimina odori cattivi, muffe, incrostazioni, sporco, e profu-
ma l’abitacolo. Indicato anche per pulire condizionatori industriali 
e civili. Ha in dotazione una canula lunga 60 cm per pulire le parti 
meno accessibili.

Frothy cleaner spray based on surfacted agents and antimold 
products. It eliminates bad smells, molds, encrustations, dirt and 
make the inside and driver’s cabin smell good. It is also indicated
to clean industrial and civil conditioners. It has a 60 cm straw to 
clean the most difficult parts.

CANNUCCIA

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 10310/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 10310/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 10310/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 10310/04 12

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 13110/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 13110/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 13110/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 13110/04 12

CLEANER SPRAYS
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TURBOSIL

400 ML

LUCIDA CRUSCOTTI SPRAY
CON SILICONE

DASHBOARDS CLEANER SPRAY
WITH SILICONE 

ABRILLANTADOR SPRAY CON
SILICONA PARA SALPICADEROS  

AGENT BRILLANT POUR TABLEAUX
DE BORD AVEC SILICONE

Lucidante spray con silicone per interni auto, cruscotti, parti in 
plastica, legno, mobili. Contiene essenza profumata antifumo ed 
additivo antistatico. Non unge e non sporca. Esercita un’azione 
antimuffa e antiumidità.

Abrillantador spray con silicona para interiores de coches, salpicade-
ros, partes de plástico, madera, muebles. Contiene esencia perfuma-
da antitabaco y aditivo antiestático. No unta y no ensucia. Ejerce una 
acción anti moho y antihumedad.  

Polisher spray with silicone for the internal parts of cars, dashbo-
ards, plastics parts, wood, furniture. It contains a perfumed anti-
smoke essence and antistatic additive. It neither oils nor dirties. It 
has an antimold and antihumidity effect. 

Agent brillant en spray avec silicone pour intérieurs de voitures, ta-
bleaux de bord, pièces en plastique, en bois, et pour meubles.  Il 
contient une essence parfumée antifumée et un additif antistatique. 
Ne graisse pas et ne salit pas. A une action anti-moisissure  et anti-
humidité.

TURBOLUX

400 ML

LUCIDA CRUSCOTTI SPRAY
SENZA SILICONE

DASHBOARDS CLEANER SPRAY  

ABRILLANTADOR SPRAY SIN SILICONA
PARA SALPICADEROS

Abrillantador spray a base de polímeros sintéticos indicado para 
abrillantar y limpiar: interiores de coche, salpicaderos, partes de 
goma, partes de carrocería, coches, motos, muebles. Permite barni-
zar las partes tratadas. Contiene esencia perfumada antitabaco. 

Nettoyant spray à base de polymères synthétiques, indiqué pour faire 
briller et nettoyer les intérieurs de voitures, tableaux de bord, pièces 
en plastique, en gomme, pièces de carrosserie automobile, motos, 
meubles. Permet aux parties traitées d’être revernies. Il contient une 
essence parfumée antifumée.

NETTOYANT POUR TABLEAUX DE
BORD SANS SILICONE  

Lucidante spray a base di polimeri sintetici indicati per rendere 
brillanti e puliti: interni di auto, cruscotti, fascioni dell’auto, parti 
in gomma, parti di carrozzeria auto, motomobili. Consente alle 
parti trattate di essere riverniciate. Contiene essenza profumata 
antifumo.

Polisher spray based on synthetic polymers to make bright and 
clean the internal parts of cars, dashboards, parts in rubber, parts
of bodywork, motorbikes, furniture. It allows the treated parts to be  
painted again. It contains a perfumed anti-smoke essence

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 11010/04X 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 11010/04X 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 11010/04X 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 11010/04X 25

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 11010/04 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 11010/04 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 11010/04 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 11010/04 25

CLEANER SPRAYS
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500 ML

PULIFREN

DE ICE

400 ML

PULITORE SPRAY PER FRENI

CLEANER SPRAY FOR BRAKES

LIMPIADOR SPRAY PARA FRENOS

Limpiador spray a base de solventes y polímeros de evaporación rápi-
da. Formulado para limpiar los discos de frenos y pastillas de unto, 
grasa, incrustaciones, alquitrán. Pulverización eficaz que elimina con 
rapidez la suciedad. Evapora rápidamente y no deja restos oleosos.
No mella goma ni materias plásticas. Indicado también para la limpie-
za externa de los motores. Contiene un aditivo antichirrido    

Nettoyant en spray à base de solvants et polymères
à évaporation rapide. Formulé pour nettoyer les disques et les pla-
quettes de freins, dépôts, incrustations, goudron. A un jet de pulvéri-
sation très fort qui élimine tout de suite la saleté. S’évapore rapide-
ment, et ne laisse pas de résidus huileux. N’attaque pas la gomme ni 
les matières plastiques. Indiqué aussi pour la propreté extérieure des 
moteurs. Contient un additif anti-souffle.

NETTOYANT POUR FREINS 

Pulitore spray a base di solventi e polimeri a evaporazione rapida. 
Formulato per pulire dischi dei freni e pastiglie da unto, grasso, 
morchie, incrostazioni, catrame. Ha uno spruzzo molto forte che 
elimina subito lo sporco. Evapora velocemente e non lascia resi-
dui oleosi.Non intacca gomma e materie plastiche. Indicato anche 
per la pulizia esterna dei motori. Contiene additivo antifischio.

Cleaner spray based on rapid evaporation solvents and polymers. 
Formulated to clean disks brakes and preforms from greasy, gre-
ase, sludge, encrustations, tar. It has a very strong spray that eli-
minates immediately the dirt. It evaporates quickly without leaving 
oily residues.It does not indent rubber and plastic materials. Sui-
table also for the external cleaning of the engines. It contains an 
anti-whistle additive. 

DEGHIACCIANTE SPRAY

DEFROSTER

DESCONGELANTE SPRAY

Limpiador descongelante spray para cristales, cerraduras, puertas 
bloqueadas por el hielo.

Nettoyant dégivreur en spray pour verres, cristaux, serrures et portes 
bloquées par le givre.

DEGIVRANT EN SPRAY

Pulitore deghiacciante spray per vetri, cristalli, serrature,porte 
bloccate dal ghiaccio. 

Cleaning defroster spray for glass, crystal, locks, doors, blocked
by the ice.

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 13810/04 12
TANICA 5/25 lt 13850/50 -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 13810/04 12
DRUM 5/25 lt 13850/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 13810/04 12

BIDONES 5/25 lt 13850/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 13810/04 12
BIDON 5/25 lt 13850/50 -

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 13710/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 13710/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 13710/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 13710/04 12

CLEANER SPRAYS
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PULIFOAM

500 ML

PULITORE DI SCHIUMA
POLIURETANICA

CLEANER OF POLYURETHANE
FOAM

LIMPIADOR DE ESPUMA
DE POLIURETANO

Limpiador spray formulado expresamente para eliminar restos de 
espuma poliuretánica todavía sin endurecer de cualquier superficie. 
Actúa con rapidez deshaciendo y eliminando la espuma. Gracias a 
su válvula especial puede ser enrroscado incluso en la pistola de 
espuma para limpiar los residuos de su interior. No elimina la espuma 
seca.

Est un nettoyant formulé pour éliminer les traces de mousse de po-
lyuréthane frais de tous les types de surfaces. La valve spéciale peut 
être vissée sur l’embout du pistolet et nettoyer les restes de mousse 
fraîche a l’intérieur. Il ne dissout pas la mousse sèche.

NETTOYANT DE MOUSSE DE
POLYURETHANE

Pulitore spray formulato appositamente per eliminare le tracce di 
schiuma poliuretanica non ancora indurita da qualsiasi superficie.
E’ un prodotto che agisce rapidamente sciogliendo ed eliminando 
la schiuma, grazie alla sua valvola speciale può essere avvitato 
anche sulla pistola della schiuma per pulire i residui al suo inter-
no. E’ dotato anche di un tasto erogatore per usare la bomboletta 
spray senza avvitarla sulla pistola. Non scioglie la schiuma sec-
ca.

Cleaner formulated to eliminate the traces of polyurethane foam
not yet hardened from any surface. It acts quickly melting and eli-
minating the foam. Thanks to its special valve it can be screwed
even to the foam gun to clean its internal residues. It does not 
melt dry foam.

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 500 ml 13310/05P 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 500 ml 13310/05P 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 500 ml 13310/05P 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 500 ml 13310/05P 12

CLEANER SPRAYS
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SILICONE EXTRA

SILICONE E 400

SILICONE ANTIADESIVO 

SILICONE ANTADHESIVE

DESMOLDEANTE CON SILICONA

Silicona spray de media viscosidad. Indicado como desmoldeante 
en la impresión de goma, poliuretano, materias plásticas, piel. Resi-
ste a temperaturas elevadas y no mella goma ni materias plásticas. 
Óptimo lubricante para cerraduras, carriles de cortinas, cajones, cre-
malleras, hilados. No unta y no ensucia.  

Silicone à viscosité moyenne.  Indiqué comme démoulant dans la pro-
duction de gomme, polyuréthane, matières plastiques, empeignes, cuir. 
Résiste aux températures élevées et n’attaque pas la gomme ni les 
matières plastiques. Excellent lubrifiant pour serrures, rails de rideaux, 
tiroirs, charnières, fils à coudre.  Ne graisse pas et ne salit pas.

DEMOULANT SILICONE EN SPRAY

DISTACCANTE CON SILICONE

SILICONE ANTIADHESIVE

DESMOLDEANTE SPRAY CON SILICONA

DEMOULANT SILICONE EN SPRAY

500 ML

Silicone spray a media viscosità. Indicato come distaccante stam-
paggio di  gomma, poliuretano, materie plastiche, scivolante per 
filati, cuoio, tomaie, pelle. Resiste a temperature elevate e non 
intacca gomma e materie plastiche. Ottimo lubrificante per ser-
rature, rotaie di tende, cassetti, cerniere, filati cuccirini. Non unge 
e non sporca.

Middle viscosity silicone spray. Suitable as a remover in rubber
moulding, polyurethane, plastic materials, leather. It resists to high 
temperatures and it does not indent rubber and plastic materials.
Good lubricant for locks, rails of curtains, drawers, hinges, spools, 
threads. It does not oil and it does not dirty.

SILICONE E 400 è un distaccante a base di silicone di bassa 
viscosità formulato per staccare i pezzi in plastica o gomma dallo 
stampo. Permette il distacco del pezzo dallo stampo miglioran-
done le finiture. Non intaccata la gomma o la plastica. Restiste a 
temperature elevate (fino a 260°C). SILICONE E 400 può essere 
usato anche come scivolante o lubrificante per molti materiali pla-
stici o altri. Non unge e non sporca.

SILICONE E 400 is a silicone-based remover of low viscosity, for-
mulated to demould plastic or rubber piece. It allows the separa-
tion of the piece from the mould, improving the finishes of it. It does 
not indent rubber or plastics. It resists to high temperatures (up to 
260°C). SILICONE E 400 can be also used as a sliding or lubri-
cant for many plastic materials or others. It neither oils nor dirties.

SILICONA E 400 es un desmoldeante a base de silicona de baja 
viscosidad formulado para despegar las piezas de plástico o goma 
del molde. Permite la separación de la pieza del molde mejorando 
los acabados del mismo. No mella goma o plástico. Restiste a tem-
peraturas elevadas, hasta 260°C. SILICONA E 400 puede ser tam-
bién usado como deslizante o lubricante para muchos materiales de 
plástico u otros. No unta y no ensucia.   

SILICONE E 400 est un démoulant à base de silicone à faible visco-
sité, formulé pour détacher du moule les pièces en plastique ou en 
gomme. Permet le détachement  des morceaux en en améliorant 
les finitions. Il n’attaque pas la gomme ou le plastique. Résiste aux 
températures élevées (jusqu’à 260°C). SILICONE E 400 peut être 
utilisé comme agent glissant ou lubrifiant pour de nombreuses matiè-
res plastiques ou autres. Ne graisse pas et ne salit pas.

400 ML

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400/500 ml 10510 25

TANICA 25/50/200
1000 kg 55550/50 -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400/500 ml 10510 25

DRUM 25/50/200
1000 kg 55550/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400/500 ml 10510 25

BIDON 25/50/200
1000 kg 55550/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400/500 ml 10510 25

BIDONES 25/50/200
1000 kg 55550/50 -

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 10510/04E 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 10510/04E 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 10510/04E 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 10510/04E 25

FLUIDO TG

REMOVER SPRAYS
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DISTACCANTE SINTETICO

RESINA P8

DISTACCANTE SENZA SILICONE

ANTI-ADHESIVE SILICONE FREE

DESMOLDEANTE SIN SILICONA

ANTI-ADHERENT SANS SILICONE

400 ML

DISTACCANTE SEMI PERMANENTE
PER GOMMA

SEMI PERMANENT REMOVER
FOR RUBBER

DESMOLDEANTE SEMI PERMANENTE 
SPRAY PARA GOMA

DÉMOULANT SEMI-PERMANENT
POUR CAOUTCHOUC 

500 ML

Distaccante spray semi-permanente per superfici non porose di 
sformatura difficile nello stampaggio di gomme o materie plasti-
che. Indicato per staccare resine epossidiche, fenoliche e poliure-
tani. Forma un film solido che dura per molte ore lavorative.
Non contiene silicone

Semi permanent remover spray for not porous surfaces of difficult 
ejection in rubber or plastic materials moulding. Suitable to de-
mould phenolic and polyurethane resins. It forms a solid film that 
lasts for many hours.
It does not contain silicone

Desmoldeante spray semi permanente para superficies no porosas 
difíciles de desmoldear en la impresión de goma o materias plásti-
cas. Indicado para despegar resinas eposílicas, fenólicas y poliure-
tanos.  Forma una capa sólida que dura muchas horas de trabajo. 
No contiene silicona    

Agent démoulant semi-permanent en spray pour surfaces non po-
reuses difficiles à démouler, lors de la production de gommes ou 
de matières plastiques. Indiqué pour détacher résines époxydes, 
phénoliques et polyuréthanes. Forme un film solide qui dure plu-
sieurs heures de travail. Ne contient pas de silicone

Distaccante spray senza silicone per staccare i pezzi in plastica 
dallo stampo che poi devono essere verniciati o incollati. Non con-
tiene silicone e non intacca le materie plastiche. Forma un film 
sottilissimo e incolore che dura per molte ore di lavoro.  Resiste a 
temperature fino a 250°C.

Remover spray without silicone to demould plastic pieces that 
have to be painted or glued. It does not contain silicone and it 
does not indent plastic materials. It forms a thin and colourless film 
that lasts for many hours. It resists to temperatures up to 250°C.

Desmoldeante spray sin silicona para despegar piezas de plástico 
del molde que luego tienen que ser barnizadas o pegadas. No con-
tiene silicona y no mella las materias plásticas.  Forma una capa 
fina e incolora que dura muchas horas de trabajo. Resiste a tempe-
raturas hasta 250°C.     

Anti-adhérent pour le démoulage de matières plastiques qui doi-
vent ensuite être peintes ou collées. Ne contient pas de silicone 
et il n’attaque pas les matières plastiques. Forme un film mince et 
incolore résistant à  de nombreuses heures de travail. Résiste aux 
températures jusqu’à 250°C.

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 10610/04D 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 10610/04D 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 10610/04D 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 10610/04D 25

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 500 ml 10110/05 25
TANICA 25/50 kg - -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 500 ml 10110/05 25
DRUM 25/50 kg - -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 500 ml 10110/05 25
BIDON 25/50 kg - -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 500 ml 10110/05 25

BIDONES 25/50 kg - -

REMOVER SPRAYS
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RESINA DI SILICONE

FLUIDO SINTETICO

DISTACCANTE PERMANENTE 
SPRAY PER GOMMA

PERMANENT SPRAY REMOVER
FOR RUBBER

DESMOLDEANTE PERMANENTE SPRAY 
PARA GOMA

Desmoldeante spray permanente para desmoldear goma y materias 
plásticas (PVC masas de poliésteres termoendurecentes, gomas 
etc). Vidria sobre el molde a temperaturas altas y forma una  capa 
sólida que dura más de100 horas de trabajo. Indicado también para 
tratar los cilindros de las máquinas encoladoras y  untadoras de la 
industria textil.  

Agent démoulant permanent en spray, pour le démoulage de la gom-
me et des matières plastiques (PVC, polyesters thermodurcissables, 
etc..). Il vitrifie sur le moule avec la température et forme un film solide 
qui dure plus de 100 heures de travail.  Indiqué aussi pour traiter 
les cylindres des machines d’encollage et d’enduction de l’industrie 
textile.

AGENT DEMOULANT PERMANENT 
POUR CAOUCTCHOUC

ANTIADESIVO PER SALDATURA

ANTISPATTER FOR WELDING

ANTIADHESIVO PARA SOLDADURA

ANTI-ADHERENT POUR SOUDURE

500 ML

Distaccante spray permanente per la sformatura della gomma 
e materie plastiche (PVC, masse di poliesteri termoindurenti, 
gomme ecc). Vetrifica sullo stampo a temperature e forma un film 
solido che dura per oltre 100 ore di lavoro. Indicato anche per 
trattare i cilindri delle macchine incollatrici e spalmatrici dell’indu-
stria tessile.

Permanent remover spray for rubber and plastic materials (PVC, 
masses of polyesters, hermohardener, etc) ejection. It vitrifies on
the mould at high temperatures and forms a solid film that lasts 
for over 100 working hours. Suitable also to treat the cylinders of 
sticking and spreading engines in textile industry.

Antiadesivo spray senza silicone a base di polimeri sintetici bio-
degradabili, formulato per evitare l’adesione del metallo fuso sui 
pezzi da saldare o sull’ugello della torcia.
Non contiene silicone e permette i successivi trattamenti sul 
metallo(cromatura, verniciatura, zincatura).
Di facile asporto
Contiene una base distaccante biodegradabile.

Antispatter spray without silicone base on biodegradable syn-
thetic polymers, formulated to avoid the adhesion of fused me-
talon the pieces to be weld or on the nozzle of the torch. It allows 
successive treatments on the metal (chrome plating, painting, 
galvanization). Easy to remove, it contains a biodegradable and 
removing base.

Antiadhesivo spray sin silicona a base de polímeros sintéticos bio-
degradables. Formulado para evitar la adhesión del metal fundido 
sobre las piezas a soldar o sobre la tobera de la antorcha. No con-
tiene silicona y permite los siguientes tratamientos sobre el metal 
(cromado, barnizado, cincado). De fácil eliinación, contiene una base 
desmoldeante biodegradable.  

Anti-adhérent en spray sans silicone à base de polymères synthéti-
ques biodégradables ; formulé pour éviter l’adhésion de métal fondu 
sur les pièces à souder ou sur la buse de la torche. Ne contient pas 
de silicone et permet tous traitements postérieurs sur les métaux 
(chromage, peinture, zingage). Peut être enlevé aisément; contient 
un anti-adhérent biodégradable.  

400 ML

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 500 ml 10210/05 25
TANICA 25/50 kg 10250/50 -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 500 ml 10210/05 25
DRUM 25/50 kg 10250/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 500 ml 10210/05 25
BIDON 25/50 kg 10250/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 500 ml 10210/05 25

BIDONES 25/50 kg 10250/50 -

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400/500 ml 10610 25

TANICA 5/25/50/200/
1000 kg 10650/50 -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400/500 ml 10610 25

DRUM 5/25/50/200/
1000 kg 10650/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400/500 ml 10610 25

BIDON 5/25/50/200/
1000 kg 10650/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400/500 ml 10610 25

BIDONES 5/25/50/200/
1000 kg 10650/50 -

REMOVER SPRAYS



SILICONI COMMERCIALE S.p.A.40

SUPER STAK
ANTIADESIVO PER
SALDATURA (NON INFIAMMABILE)

ANTISPATTER  FOR
WELDING (NOT FLAMMABLE)

ANTIADHESIVO PARA
SOLDADURA (NO INFLAMABLE)

ANTI-ADHERENT ININFLAMMABLE
POUR SOUDURE

400 GR

Antiadesivo spray senza silicone a base di distaccanti sintetici e 
CO2. Non infiammabile. Permette i successivi trattamenti di ver-
niciatura, zincatura, cromatura. Indicato per proteggere il pezzo 
da saldare e la torcia dalle goccie di metallo fuso.
Senza Silicone

Antispatter spray without silicone based on synthetic removers
and CO2. Not flammable. It allows the successive painting, gal-
vanization, chrome plating treatments. Suitable for protecting the 
piece to be welded and the torch from the drops of fused metal.
Silicone Free 

Antiadhesivo spray sin silicona a base desmoldeantes sintéticos y 
CO2. No inflamable. Permite los siguientes tratamientos de barni-
zado, cincado, cromado. Indicado para proteger la pieza  soldar y la 
antorcha de  las gotas del metal fundido.  
Sin Silicona

Anti-adhérent en spray sans silicone à base de détachants synthéti-
ques et de CO2. N’est pas inflammable. Permet les traitements po-
stérieurs de peinture, zingage, chromage. Indiqué pour protéger des 
gouttes de métal fondu les pièces à souder et la torche de projection. 
Sans Silicone

ANTITEK
ANTIADESIVO PER SALDATURA

ANTISPATTER  FOR WELDING

ANTIADHESIVO PARA SOLDADURA

Desmoldeante spray sin silicona para soldadura. Formulado 
para proteger las piezas que se deben soldar de la adhesión de las 
chispas de soldadura. Spray eco-compatible, no inflamable y no 
contiene clorurados. Óptimo desmoldeante. Permite los siguientes 
tratamientos de barnizado, cromado, cincado.   
Base agua.

Anti-adhérent sans silicone en spray, pour soudure. Formulé 
pour protéger les pièces à souder de l’adhésion des gouttes de sou-
dure. Produit eco-compatible, non inflammable et ne contenant 
pas de solvants chlorés. Excellent anti-adhérent. Permet les traite-
ments postérieurs de peinture, chromage, zingage.
A base d’eau.

ANTI-ADHERENT POUR SOUDURE

Distaccante spray a base acqua senza silicone per saldatura. 
Formulato per proteggere il pezzo da saldare dall’adesione del-
le goccie di saldatura. Spray ecocompatibile, Non infiammabile 
non contiene clorurati. Ottimo distaccante. Permette i succes-
sivi trattamenti di verniciatura, cromatura, zincatura.
Base acqua.

Water based silicone free antispatter spray for welding. For-
mulated to protect the piece to be welded from the adhesion of 
the drops of welding. Ecocompatible spray. Not flammable and 
without chlorinated. Good remover. It allows the successive 
painting, galvanization, chrome plating treatments .
Water based.

500 ML

NOT
FLAMMABLE

WATER
BASED

BIO

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400/500 ml 10610/04C 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400/500 ml 10610/04C 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400/500 ml 10610/04C 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400/500 ml 10610/04C 25

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400/500 ml  10610/05K 12-25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400/500 ml  10610/05K 12-25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400/500 ml  10610/05K 12-25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400/500 ml  10610/05K 12-25

REMOVER SPRAYS

SOLVENT FREE
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DISTAC WELD

400 ML

ANTIADESIVO PER SALDATURA

ANTISPATTER FOR WELDING

ANTIADHESIVO PARA SOLDADURA

ANTI-ADHERENT GRAS POUR
TORCHE DE SOUDURE

Antiadesivo spray senza silicone a base di polimeri sintetici bio-
degradabili, formulato per evitare l’adesione del metallo fuso sui 
pezzi da saldare o sull’ugello della torcia. Non contiene silicone e 
permette i successivi trattamenti sul metallo(cromatura, vernicia-
tura, zincatura. Di facile asporto, contiene una base distaccan-
te biodegradabile.
Non contiene solventi clorurati.

Antispatter spray without silicone based on biodegradable
synthetic polymers, formulated to avoid the adhesion of fused 
metal on the pieces to be welded or on the nozzle of the torch. It 
allows successive treatments on the metal (chrome plating, pain-
ting, galvanization). Easy to remove, it contains a biodegrada-
ble and removing base. 
Chlorinate Free.

Antiadhesivo spray sin silicona a base de polímeros sintéticos biode-
gradables. Formulado para evitar la adhesión del metal fundido sobre 
las piezas a soldar o sobre la tobera de la antorcha. No contiene 
silicona y permite los siguientes tratamientos sobre el metal (cromad, 
barnizado, cincado). De fácil eliminación, contiene una base de-
smoldeante biodegradable. 
Sin Clorurados.

Anti-adhérent en spray sans silicone à base de polymères synthéti-
ques biodégradables ; formulé pour éviter l’adhésion de métal fondu 
sur les pièces à souder ou sur la buse de la torche. Ne contient pas 
de silicone et permet tous traitements postérieurs sur les métaux 
(chromage, peinture, zingage). Peut être enlevé aisément; con-
tient un anti-adhérent biodégradable.  
Sans solvants Chlorés.

MOLISIL

DISTACCANTE SPRAY
AL BISOLFURO

BISULPHIDE OF MOLYBDENUM
REMOVER

DESMOLDEANTE SPRAY
CON BISOLFURO

Antiadhesivo spray a base de bisolfuro de molibdeno indicado para 
proteger la tobera de la antorcha de la adhesión del metal fundido. 
Resiste hasta 700°C. Forma una capa gris muy resistente y protec-
tora. Indicado también como lubricante para mesas en movimiento 
sometidas a fuertes presiones y altas temperaturas. No contiene 
silicona. Dura más que un antiadhesivo tradicional. 

Anti-adhérent en spray à base du bisulfure de molybdène, indiqué 
pour protéger la buse de la torche de l’adhésion du métal en fusion. 
Résiste jusqu’à 700°C. Forme un film protecteur gris très résistant. 
Indiqué aussi comme lubrifiant pour plans en mouvement soumis à 
fortes pressions et hautes températures. Ne contient pas de silicone. 
Dure plus longtemps comparativement à un anti-adhérent normal.

ANTI-ADHÉRENT AU BISULFURE

500 ML

Antiadesivo spray a base di bisolfuro di molibdeno indicato per 
proteggere l’ugello della torcia dall’adesione del metallo fuso. Re-
siste fino a 700°C. Forma un film grigio molto resistente e protet-
tivo. Indicato anche come lubrificante per piani in movimento sot-
toposti a forti pressioni e alte temperature.  Non contiene silicone. 
Dura molto più a lungo di un antiadesivo tradizionale.

Bisulphide of Molybdenum-based antispatter spray, to protect the
nozzle of the torch from the adhesion of the fused metal. It resists 
up to 700°C. It forms a well-resistant and protective grey film. 
Suitable also as a lubricant for tables in movement submitted to 
strong pressures and high temperatures. It does not contain sili-
cone. It lasts longer than a traditional antispatter.

SPECIAL
FOR

TORCHES

CHLORINATE
FREE

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400/500 ml 10610 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400/500 ml 10610 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400/500 ml 10610 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400/500 ml 10610 25

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 500 ml 11610/05 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 500 ml 11610/05 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 500 ml 11610/05 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 500 ml 11610/05 25

REMOVER SPRAYS
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PASTA WELDING
PASTA ANTIADESIVA
PER SALDATURA

ANTISPATTER PASTE FOR WELDING

PASTA ANTIADHESIVA
PARA SOLDADURA

PATE ANTI-ADHÉRENTE POUR
SOUDAGE

300/500 GR

SILICONE SPRAY FOR WELDING

Pasta antiadesiva senza silicone, formulata per proteggere l’ugello
della torcia dall’adesione degli spruzzi di saldatura e dalle incrosta-
zioni. Protegge la torcia per lungo tempo.

• Non infiammabile    
• Senza solventi
• Lunga durata

Silicone free antispatter paste, formulated to protect the nozzle
of the torch from the adhesion of the spatters of welding and from 
encrustations. It protects the torch for long time.  

• Not flammable
• Solvent free
• Long lasting

Pasta antiadhesiva sin silicona, formulada para proteger la to-
bera de la antorcha de la adhesión de las chispas de soldadura 
y de las incrustaciones. Protege la antorcha chispas durante 
mucho tiempo.

• No inflamable
• Sin Solventes
• De larga duración

Pâte anti-adhérente sans silicone, formulée pour protéger la 
buse de la torche de l’adhésion des projections de soudure et 
des incrustations. Il protège la torche pour longtemps.

• Ininflammable
• Sans solvant
• Longue durée

SILICONE SPRAY PER SALDATURA

SILICONE SPRAY FOR WELDING

SILICONE SPRAY per saldatura è un ottimo antiadesivo per sal-
datura. Lubrifica ed evita l’adesione di spruzzi metallici nell’ugello 
della torcia, assicurandone il regolare funzionamento. Contiene 
silicone, resiste a temperature elevate. 

SILICONE SPRAY for welding is an excellent antispatter spray
for welding. It lubricates and prevents the adhesion of the spatters 
and of the drops on welded parts and on the nozzle of the torch, 
assuring the regular working. It contains silicone, it resists to high 
temperatures.

500 ML

SILICONE SPRAY es un óptimo antiadhesivo para saldadura. Lu-
brica y evita la adhesión de chispas metálicas en la tobera de la 
antorcha, asegurando un regular funcionamiento. Contiene silico-
na resiste a altas tempreraturas.

SILICONE SPRAY PARA SOLDADURA

SILICONE SPRAY est un excellent spray anti-adhérent pour la 
soudure. Lubrifie et évite l’adhésion des projections en fusion sur 
les pièces soudées et la buse de la torche, assurant un travail 
régulier. Contient du silicone, résiste aux températures élevées.

SILICONE EN SPRAY POUR
SOUDURE

F.P. COD. CARTONI DA
BARATTOLO 300 gr 10670/03 43
BARATTOLO 500 gr 10670/03 27

P.F. CODE BOX OF
POT 300 gr 10670/03 43
POT 500 gr 10670/03 27

F.P. CODE CARTONS DE
POT 300 gr 10670/03 43
POT 500 gr 10670/03 27

F.P. CÓD. CAJAS DE
BOTE 300 gr 10670/03 43
BOTE 500 gr 10670/03 27

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 500 ml 10410/05SA 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 500 ml 10410/05SA 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 500 ml 10410/05SA 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 500 ml 10410/05SA 25

REMOVER SPRAYS
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PROTECT 800

PROTECT 700
ANTIADESIVO LIQUIDO
PER SALDATURA

LIQUID ANTISPATTER
FOR WELDING

ANTIADHESIVO LÍQUIDO
PARA SOLDADURA

ANTI-ADHÉRENT LIQUIDE
POUR SOUDURE

Antiadesivo liquido in emulsione protettivo per pezzi saldati e la 
torcia dagli spruzzi di saldatura. Formulato per impianti di saldatu-
ra automatica, o per essere usato con uno spruzzino. 
• Non infiammabile
• Ottimo distaccante
• Non produce fumi
• Non contiene sostanze dannose
• Permette così i successivi trattamenti di verniciatura, cromatura 

e zincatura
• Diluibile con l’acqua in qualsiasi proporzione.

ANTIADESIVO IN EMULSIONE PER
SALDATURA

Concentrated liquid antispatter to protect welded pieces and the 
torch from the spatters of welding. Formulated for automatic wel-
ding plants, or to be used with an atomizer.

• Not flammable
• Excellent antispatter
• It does not make any smokes
• To protect the treated parts from oxidation and moisture
• It allows the successive painting, chrome plating and galvani-

zation treatments
• It can be diluted in water in any proportion

ANTISPATTER EMULSION
FOR WELDING

ANTIADHESIVO EN EMULSION
PARA SOLDADURA

Anti-adhérent liquide concentré pour protéger les pièces soudées 
et la torche des projections de soudure. Formulé pour installations 
de soudure automatique, ou pour être utilisé avec un vaporisa-
teur. 
• Ininflammable
• Excellent anti-adhérent
• Il ne produit pas des fumées
• il ne contient pas de substances nocives
• Il permet les traitements postérieurs de peinture, chromage et 

zingage.
• Peut être dilué à l’eau en toutes proportions

ANTI-ADHERENT EN EMULSION
POUR SOUDURE

Antiadesivo liquido concentrato, senza silicone per proteggere i 
pezzi saldati e la torcia dagli spruzzi di saldatura. Formulato per 
impianti di saldatura automatica, o per essere usato con uno 
spruzzino.
• Non infiammabile
• Non contiene sostanze dannose
• Non contiene silicone, permette così i successivi trattamenti di 

verniciatura, cromatura e zincatura.
• Diluibile con l’acqua in qualsiasi proporzione.

Antiadhesivo líquido concentrado, sin silicona para proteger las 
piezas soldadas y la antorcha de las chispas de soldadura. For-
mulado para equipos de soldadura automática, o para ser usado 
con un pulverizador.
• Non infiammabile
• Without harmful substances
• It allows the successive painting, chrome plating and galvani-

zation treatments
• It can be diluted in water in any proportion

Antiadhesivo líquido concentrado, sin silicona para proteger las 
piezas soldadas y la antorcha de las chispas de soldadura. For-
mulado para equipos de soldadura automática, o para ser usado 
con un pulverizador.
• No inflamable
• No contiene  sustancias dañinas
• No contiene silicona, permite así los sucesivos tratamientos de 

barnizado, cromado y cincado
• Diluible con agua en cualquier proporción.  

Anti-adhérent liquide concentré sans silicone pour protéger les 
pièces soudées et la torche des projections de soudure. Formulé 
pour les installations de soudure automatique, ou pour être utilisé 
avec un vaporisateur.
• Ininflammable
• Ne contient pas de substances nocives
• Il ne contient pas de silicone et donc permet les traitements po-

stérieurs de peinture, chromage et zingage.
• Peut être dilué à l’eau en toutes proportions.

IN
EMULSION

F.P. COD. CARTONI DA

TANICA 5/25/50/200/
1000 kg 10650/50 -

P.F. CODE BOX OF

DRUM 5/25/50/200/
1000 kg 10650/50 -

F.P. CODE CARTONS DE

BIDON 5/25/50/200/
1000 kg 10650/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE

BIDONES 5/25/50/200/
1000 kg 10650/50 -

F.P. COD. CARTONI DA
TANICA 5/25/50/200/1000 kg 10650/50SY -

P.F. CODE BOX OF
DRUM 5/25/50/200/1000 kg 10650/50SY -

F.P. CODE CARTONS DE
BIDON 5/25/50/200/1000 kg 10650/50SY -

F.P. CÓD. CAJAS DE
BIDONES 5/25/50/200/1000 kg 10650/50SY -

Antiadhesivo líquido en emulsión protector para las piezas sol-
dadas y la antorcha contra las chispas de soldadura. Formulado 
para equipos de soldadura automática, o para ser usado con pul-
verizador.
• No inflamable
• Optimo desmoldeante
• No produce humos
• No contiene sustancias dañosas
• Permite así los sucesivos tratamintos de barnizado, cromado 

y cincado
• Diluible en  agua en cualquier proporción

REMOVER SPRAYS
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EMUSIL 35
Distaccante a base di silicone in emulsione acquosa.Indicato per:
• Staccare i pezzi in gomma dallo stampo (stampaggio di OR 

soffieti, articoli tecnici, ecc.) per l’estrusione di tubi in gomma, 
distaccante per la ricostruzione di pneumatici

• Preserva la gomma trattata dall’invecchiamento ed evita che si 
formino delle screpolature

• Distaccante per fonderie usato nella fusione “Shell moulding”per 
le anime

• Ottimo scivolante per cavi elettrici dentro le canalette, per la 
stampa Off-set della carta

• Lucidante per pelli, legno, plastica, gomma
• Non intacca gomma, pelle, plastica, legno
• Non è infiammabile

EMULSIONE SILICONICA

SILICONE EMULSION

EMULSIÓN DE SILICONA

SILICONE EN EMULSION
Silicone-based remover in water emulsion:
• Suitable for detaching rubber pieces from the mould (mould of 

technical articles, etc.) for the extrusion of rubber pipes, It is also 
a remover for the reconstruction of tires

• It prevents the treated rubber from aging, avoiding the formation 
of cracking

• Remover for foundries used “Shell moulding” fusion for cores
• Good sliding for electric cables inside the wireways, for Off-set

paper printing
• Polisher for leathers, wood, plastic, rubber
• It does not indent rubber, skin, plastics, wood
• It is not flammable

Desmoldeante a base de silicona en emulsión acuosa. Indicado 
para:  
• Despegar los trozos de goma del molde, (impresión de or ar-

tículos técnicos,etc)para la extrusión de tubos de goma, de-
smoldeante para la reconstrucción de neumáticos

• Preserva la goma tratada contra el desgaste y evita que se for-
men grietas

• Desmoldeante para fundiciones usados en la fusión “Shell 
moulding”

• Óptimo deslizante para cables eléctricos dentro de las canale-
tas, para la prensa Off-set del papel

• Abrillantador para piel, madera, plásticó, goma
• No mella goma, piel, plásticó, madera
• No inflamable

Agent démoulant à base de silicone en émulsion aqueuse. 
Indiqué pour:
• Détacher les morceaux en gomme du moule (étampage OR, 

articles techniques, etc.), pour l’extrusion de tuyaux en gomme, 
démoulant pour le rechapage de pneus

• Préserve la gomme traitée contre le vieillissement et évite la 
formation de craquelures

• Démoulant pour fonderies, utilisé dans la fusion “Shell moul-
ding” des noyaux

• Excellent agent glissant pour câbles électriques dans les gai-
nes, et pour l’impression Off-set du papier

• Agent cirant pour cuir, bois, plastique, gomme
• N’attaque pas la gomme, ni le cuir, ni le plastique, ni le bois
• Ininflammable

F.P. COD. CARTONI DA
TANICA 5/25/50/200/1000 kg  20250/50 -

P.F. CODE BOX OF
DRUM 5/25/50/200/1000 kg  20250/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
BIDON 5/25/50/200/1000 kg  20250/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
BIDONES 5/25/50/200/1000 kg  20250/50 -

REF 400

REF 400 è un liquido refrigerante per circuiti di saldatrici, sistemi 
di raffreddamento, strumentazione scientifica. Grazie alla sua for-
mulazione permette di lavorare a temperature da -20°C a +120°C, 
miscela antigelo protettiva e permanente a bassissima conducibi-
lità. Favorisce anche la lubrificazione di meccanismi rotanti. REF 
400 contiene inibitori di corrosione che proteggono il circuito di raf-
freddamento e non aggredisce i metalli (Rame, Acciaio, Alluminio, 
Leghe ecc). REF 400 è compatibile con tutti i materiali plastici ed 
elastomeri (PP,PVC,HDPE, EPDM,NBR ecc.)  

REFRIGERANTE FLUIDO PER SALDATRICI

SILICONE EMULSION

RÉFRIGÉRANT FLUIDE POUR SOUDEUSES

REFRIGERANTE FLUIDO POR SOLDADORAS

REF 400 es un líquido refrigerante para circuitos de soldadoras, 
sistemas de refrigeración. Gracias a su formula permite trabajar a 
temperaturas desde -20°C hasta +120°C, mezcla anticongelante 
protectora y permanente a muy baja conductibilidad. Favorece tam-
bién la lubricación de los mecanismos rotatorios. REF 400 protege 
el circuito de refrigeración y no ataca los metales (rame, acero, alu-
minio, ligas etc..). REF 400 es compatible con todos los materiales 
plásticos y elastómeros (PP, PVC, HDPE, EPDM, NBR..)

F.P. COD.
TANICA 5/25/200 kg 10651/50

P.F. CODE
DRUM 5/25/200 kg 10651/50

F.P. CODE
BIDON 5/25/200 kg 10651/50

F.P. CÓD.
BIDONES 5/25/200 kg 10651/50

REF 400 is a refrigerant liquid for circuits of welders, systems 
of cooling, scientific instrumentation. Thanks to its formulation it 
allows to work to temperatures from -20°C to +120°C, mixture 
antifreeze protective and permanent to low conductibility. It also 
favors the lubrication of rotating mechanisms. REF 400 contains 
inhibiting of corrosion that they protect the circuit of cooling and it 
doesn’t attack the metals (Copper, Steel, Aluminum, Leagues etc). 
REF 400 is compatible with all the plastic materials and elastomeri 
(PP,PVC,HDPE, EPDM,NBR etc.)  

REF 400 est un liquide réfrigérant pour circuits de soudeuses, sy-
stèmes de refroidissement, instrumentation scientifique. Sa formu-
lation permet de travailler aux températures de -20°C à +120°C 
grâce à, mélange antigel protecteur et permanent à la basse con-
ductibilité. Il favorise le graissage de mécanismes tournants aussi. 
REF 400 contient inhibiteur de corrosion qu’ils protègent le circuit 
de refroidissement et il n’attaque pas les métaux (Cuivre, Acier, Alu-
minium, Ligues etc). REF 400 est compatible avec tous les matéri-
els plastiques et elastomeri (PP,PVC,HDPE, EPDM,NBR etc.). 

REMOVER SPRAYS
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ANTIRUGGINE

SILTEL

PROTETTIVO ANTIRUGGINE
PER METALLI

PROTECTIVE AGAINST RUST
FOR METAL

PROTECTORES ANTIOXIDANTES
PARA METALES

ANTIRUGGINE es un spray protector contra el óxido. Forma una capa 
transparente que preserva los materiales de hierro contra la corrosión 
de los agentes atmosféricos. Formulado para tratar la corrosión de 
estructuras de hierro, moldes de materias plásticas, piezas terminadas.  
No contiene silicona, y se puede eliminar con un disolvente.    

ANTIRUGGINE est un protecteur contre la rouille en spray. Forme un 
film transparent qui protège les matières ferreuses de la corrosion des 
agents atmosphériques. Formulé pour traiter la corrosion des structu-
res en fer, moules de matières plastiques, pièces finies. Ne contient pas 
de silicone ; peut être éliminé avec un solvant.   

PROTECTEUR ANTIROUILLE
POUR MÉTAL

LUCIDANTE SPRAY PER BICI

POLISHER SPRAY FOR BIKE

ABRILLANTADOR SPRAY PARA BICI

AGENT BRILLANT POUR VÉLO

500 ML

ANTIRUGGINE è uno spray protettivo contro la ruggine. Forma 
un film trasparente che preserva i materiali ferrosi dalla corrosio-
ne degli agenti atmosferici. Formulato per trattare la corrosione 
di strutture in ferro, stampi di materie plastiche, pezzi finiti. Non 
contiene silicone, e si può eliminare con un solvente.

Antiruggine is a protective spray against rust. It forms a transpa-
rent film that preserves the ferrous materials from the corrosion
of atmosferic agents. Formulated to treat the corrosion of iron
structures, moulds of plastic materials, ended pieces. It does not
contain silicone, and it can be eliminated with a solvent.

Lucidante spray a base di silicone e cere. Lucida e protegge i telai 
di bici, moto, scooter dall’ossidazione degli agenti atmosferici.
Ottimo idrorepellente.

Polisher spray based on silicone and waxes. It polishes and pro-
tects the chassis of bikes, motorbikes, scooters from the oxidation 
of the atmospheric agents. Good water-repellent.

Abrillantador spray a base de silicona y ceras. Limpia y protege estruc-
turas  telares de bici, motocicletas, scooter de la oxidación de los agen-
tes atmosféricos. Óptimo hidrorepelente.  

Agent brillant en spray à base de silicone et de cires. Fait briller et 
protège de l’oxydation des agents atmosphériques ou de la sueur 
le vernis des cadres de vélo, moto, scooter. Excellent hydrofuge.

200 ML

PROTECTOR SPRAYS

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 500 ml  10810/05 25
TANICA 5/25/50/200 lt 10850/50 -

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 500 ml  10810/05 25
DRUM 5/25/50/200 lt 10850/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 500 ml  10810/05 25
BIDON 5/25/50/200 lt 10850/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 500 ml  10810/05 25

BIDONES 5/25/50/200 lt 10850/50 -

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 200 ml 16110/02 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 200 ml 16110/02 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 200 ml 16110/02 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 200 ml 16110/02 25
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TESSUSIL
IMPERMEABILIZZANTE SPRAY

WATER-PROOFING SPRAY

IMPERMEABILIZANTE SPRAY

IMPERMEABILISANT EN SPRAY

400 ML

Impermeabilizzante spray a base di resine autoreticolanti. Rende 
impermeabili dall’acqua e umidità: tessuti, pelle, cuoio, gomma, 
tende, scarpe, giacconi, guanti, cappelli. Non intacca il colore dei 
materiali trattati.
Ha un effetto antimacchia, aumenta la resistenza all’abrasione 
del cuoio, ha un effetto antiadesivo per vernici. Polimerizza com-
pletamente in 10 ore.

Water-proofing spray based on autoreticulated resins. It water-
proofs from water and humidity: fabrics, skin, leather, rubber, cur-
tains, shoes, jackets, gloves, hats. It does not indent the colour of 
the treated materials. It has an antispot effect, it increases leather 
resistance to abrasion, it has an antiadhesive for varnishes. 
It polymerizes completely in 10 hours.

Impermeabilizante spray a base de resinas autoreticulantes. Imper-
meabiliza contra el agua y la humedad: tejidos, piel, cuero, goma, cor-
tinas, zapatos, chaquetones, guantes, sombreros. No mella el color 
de los materiales tratados. Tiene un efecto anti-mancha, aumenta la 
resistencia a la abrasión del cuero, tiene un efecto antiadhesivo para 
los barnices. Polimeriza completamente en 10 horas.

Imperméabilisant en spray à base de résines auto-réticulantes. 
Rend imperméable à l’eau et à l’humidité: tissus, cuir, gomme, ten-
tes, chaussures, blousons, gants, chapeaux. N’affecte pas la couleur 
des matériaux traités. A un effet antitaches, augmente la résistance à 
l’abrasion du cuir, a un effet anti-adhérent pour peintures. Polymérise 
complètement en 10 heures. 

TAKTER 310

400 ML

ANTISTATICO SPRAY

ANTISTATIC SPRAY

ANTIESTATICO SPRAY

SPRAY ANTISTATIQUE

Elimina le cariche elettrostatiche dalle superfici trattate. 
Indicato per superfici in plastica, legno, ferro, tessuto, carta.

It eliminates electrostatic charges on treated surfaces.
Indicated for plastic surfaces, wood, iron, fabrics, paper.

Elimina las cargas electroestáticas de las superficies tratadas.
Indicado para superfices de plástico, madera, hierro, tejido, papel

Élimine les charges électrostatiques des surfaces traitées.
Utilisé pour les surfaces en plastique, bois, metal, tissu, papier

PROTECTOR SPRAYS

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 10910/04 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 10910/04 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 10910/04 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 10910/04 25

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 17110/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 17110/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 17110/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 17110/04 12
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ESASIL®

ESASIL 210

IMPREGNANTE SILICONICO
PER MURI

SILICONE WATER PROOFING
FOR WALLS

IMPREGNANTE CON SILICONA
PARA MUROS

ESASIL es un impregnante transparente que protege los materia-
les de construcción contra el agua y la humedad. Forma una capa 
transparente muy resistente y aislante que evita el paso del agua 
aunque no del aire.  El efecto impermeabilizante se manifiesta de-
spués de 10 minutos de la aplicación y dura muchos años.  

ESASIL est un agent imprégnant transparent qui protège les ma-
tériaux de construction de l’eau et l’humidité.  Forme un film tran-
sparent très résistant et isolant qui évite le passage de l’eau mais 
pas celui de l’air. L’effet imperméabilisant se révèle 10 minutes 
après de l’application et dure de nombreuses années.
Il contient des solvants.

AGENT IMPREGNANT SILICONIQUE
POUR MURS

ESASIL è un impregnante trasparente che protegge i materiali da 
costruzione dall’acqua e l’umidità. Forma un film trasparente mol-
to resistente e isolante che evita il passaggio dell’acqua ma non 
dell’aria. L’effetto impermeabilizzante si manifesta dopo 10 minuti 
dall’applicazione e dura per molti anni.
Contiene solventi

ESASIL is a transparent impregnating that protects the construc-
tion materials from water and humidity. It forms a very resistant 
and insulating transparent film that avoids the passage of water 
but not of air. The water-proofing effect appears after 10 minutes 
from the application and lasts for many years.
It does contains solvents

400 ML

IDROREPELLENTE IN EMULSIONE

WATER PROOFING IN EMULSION

HIDROREPELENTE EN EMUSIOLSIÓN

ESASIL 210 es un impregnante base agua que protege los ma-
teriales de construcción contra el agua y la humedad. Forma una 
capa transparente muy resistente y aislante que evita el paso del 
agua pero no del aire.  El efecto impermeabilizante se manifiesta 
después de 10 minutos de la aplicación y dura muchos años. 
Indicado para cemento, ladrillos, piedras, escayola, pinturas mu-
rales. Indicado también como primer hidrofobizante para pinturas 
de exterior. 

ESASIL est un agent imprégnant en emulsion qui protège les 
matériaux de construction de l’eau et l’humidité. Forme un film 
transparent très résistant et isolant qui évite le passage de l’eau 
mais pas celui de l’air. L’effet imperméabilisant se révèle après le 
séchage et dure de nombreuses années. Il est indiquée pour : ci-
ment, brique, pierre, enduit de ciment, ravalement. Il est indiquée 
comme premier hydrofuge pour les ravalements de l’exterieur.

AGENT IMPREGNANT SILICONIQUE
POUR MURS

ESASIL 210 è un idrorepellente a base acqua che protegge i ma-
teriali da costruzione dall’acqua e l’umidità. Forma un film traspa-
rente molto resistente e isolante che evita il passaggio dell’acqua 
ma non dell’aria. L’effetto impermeabilizzante si manifesta dopo 
l’asciugatura e dura per molti anni. Indicato per cemento, mattoni, 
pietre, intonaci, pitture murali. Indicato anche come primer idrofo-
bizzante per pitture da esterno.

ESASIL 210 is a water proofing water based impregnating that pro-
tects the construction materials from water and humidity. It forms a 
very resistant and insulating transparent film that avoids the pas-
sage of water but not of air. The water-proofing effect appears after 
the drying from the application and lasts for many years. Indicated
for cement, mortar, bricks, stones, plasters, emulsion paints. It is 
indicated also as waterproofing primer for external paints.

PROTECTOR SPRAYS

F.P. COD. CARTONI DA
TANICA 5/25/50/200 lt 40150/50 -

P.F. CODE BOX OF
DRUM 5/25/50/200 lt 40150/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
BIDON 5/25/50/200 lt 40150/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
BIDONES 5/25/50/200 lt 40150/50 -

F.P. COD. CARTONI DA
TANICA 5/25/50/200 lt 42350/50 -

P.F. CODE BOX OF
DRUM 5/25/50/200 lt 42350/50 -

F.P. CODE CARTONS DE
BIDON 5/25/50/200 lt 42350/50 -

F.P. CÓD. CAJAS DE
BIDONES 5/25/50/200 lt 42350/50 -
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NOSLIT
ANTISLITTANTE SPRAY PER CINGHIE

ANTISLIDING SPRAY FOR BELTS

ANTIDESLIZANTE SPRAY PARA CORREAS

AGENT ANTI-GLISSANT POUR
COURROIES EN SPRAY

Antislittante spray per cinghie di qualsiasi tipo: piatte, rotonde, 
trapezoidali. Aumenta la potenza di trazione, non indurisce la 
superficie trattata, resiste all’acqua, elimina i rumori dovuti allo 
slittamento.

Antisliding spray for any type of belts: flat, round, trapeziform. It 
increases the power of traction, it does not harden the treated 
surface, it resists to water, it eliminates the noises caused by the 
sliding

Antideslizante spray para correas de cualquier tipo: llanas, redondas, 
trapezoidales. Aumenta la potencia de tracción, no endurece la su-
perficie tratada, resiste al agua, elimina los ruidos producidos por el 
deslizamiento.  

Agent anti-glissant en spray pour courroies de tous types : plates, ron-
des, trapézoïdales. Augmente la puissance de traction, ne durcit pas la 
surface traitée, résiste à l’eau, et élimine les bruits dus au glissement.

PROTECTOR SPRAYS

AUTOSIL
PROTETTIVO LUBRIFICANTE
SILICONICO

PROTECTIVE SILICONE LUBRICANT

PROTETTIVO LUBRICANTE CON
SILICONA

PROTECTEUR LUBRIFIANT A BASE 
DE SILICONE

Dielectric water-repellent lubricant spray based on high viscosity 
silicones. Formulated to lubricate: parts of cars, doors, hinges, 
locks,cables, underwater equipments, boats. Excellent protective 
against humidity and antifreeze for spools, insulating, clamps of 
batteries, caps, untie of windscreen, electric parts. It also protects 
the treated parts by the corrosion of the salt.

Lubricante a base de siliconas a alta viscosidad en spray, repelente al 
agua dieléctrico. Formulado para lubricar: partes de coche, entrega-
dos, cremalleras, cerraduras, antenas, huecas, aparejos submarinos, 
embarcaciones. Óptimo protector anti-humedad y anti-congelante para 
bobinas, aisladoras, bornes de baterías, casquetes, articulaciones de 
limpiaparabrisases, partes eléctricas. Protege también las partes trata-
das por la corrosión de la sal.  

Lubrifiant en spray à base de silicone haute viscosité, hydrofuge, dié-
lectrique. Formulé pour lubrifier: pièces des voitures, portes, charnières, 
serrures, antennes, câbles, équipements sous-marins, bateaux. Excel-
lent protecteur anti-humidité et antigel pour bobines, isolants, bornes 
de batteries, calottes, articulations d’essuie-glace, parties électriques. 
Protège également les parties traitées de la corrosion du sel.

Lubrificante a base di siliconi ad alta viscosità spray, idrorepellen-
te dielettrico. Formulato per lubrificare: parti di auto, porte, cernie-
re, serrature, antenne, cavi, attrezzature subacque, imbarcazioni.
Ottimo protettivo antiumidità e antigelo per bobine, isolatori, mor-
setti di batterie, calotte, snodi di tergicristalli, parti elettriche. Pro-
tegge le parti trattate anche dalla corrosione del sale.

500 ML

200 ML

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400/500 ml 12810/05 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400/500 ml 12810/05 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400/500 ml 12810/05 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400/500 ml 12810/05 25

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 200 ml 15110/02 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 200 ml 15110/02 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 200 ml 15110/02 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 200 ml 15110/02 25

HIGH
VISCOSITY
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PENTRIX 100
PENETRANTE ROSSO SPRAY

RED PENETRANT SPRAY

PENETRANTE ROJO SPRAY

Penetrante rojo spray para buscar de grietas de la soldadura. Formu-
lado con una tensión superficial muy baja para penetrar en las micro 
grietas y defectos de la soldadura para evidenciarla luego con RIVE-
LEX 200.  
 

Pénétrant rouge en spray pour rechercher les criques de la soudure. 
Formulé avec une très basse tension superficielle pour pénétrer dans 
les microfissures et défauts de soudure, pour les mettre ensuite en évi-
dence avec le RIVELEX 200

PÉNÉTRANT ROUGE 

400 ML

Penetrante rosso spray per ricercare le cricche della saldatura. 
Formulato con una tensione superficiale molto bassa per pene-
trare nelle micro-fessure e difetti della saldatura per evidenziarle 
poi con RIVELEX 200.

Red penetrant spray to seek the cracks of welding. Formulated 
with a very low superficial tension to penetrate into the micro-
cracks and defects of welding detecting them with RIVELEX 200. 

RIVELEX 200
RIVELATORE BIANCO SPRAY

WHITE DETECTOR SPRAY

REVELADOR BLANCO SPRAY

 REVELATEUR BLANC 

Rivelatore bianco spray delle cricche e difetti di saldatura. Forma 
una polvere bianca che a contrasto col rosso del PENTRIX 100 
rivela le cricche che si sono formate durante una saldatura.

White detector spray for the cracks and defects of welding. It 
forms a white dust that in contrast with the red of PENTRIX 100 
reveals the cracks appeared during the welding.  

Revelador blanco spray de las grietas y defectos de soldadura. For-
ma un polvo blanco que, a contraste con el rojo del PENTRIX 100, 
revela las grietas que se han formado durante la soldadura.

Spray blanc révélateur des criques et défauts de soudure. Forme 
une poudre blanche qui, contrairement au rouge du PENTRIX 100, 
révèle les microfissures qui se sont formées pendant la soudure.

400 ML

PROTECTOR SPRAYS

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 16410/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 16410/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 16410/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 16410/04 12

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 16510/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 16510/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 16510/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 16510/04 12
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SUPERBALL
CERCAFUGHE SPRAY

SPRAY LEAKS DETECTOR

BUSCADOR DE FUGAS

RECHERCHE DE FUITES DE GAZ
EN SPRAY 

500 ML

Cerca fughe di gas a base di tensioattivi biodegradabili. Formula-
to per trovare in modo facile e sicuro le fughe di gas su impianti 
di riscaldamento, di caldaie, e impianti a pressione. Rileva anche 
micro-perdite. Indicato per molti tipi di gas.

Leak detector based on biodegradable surfac-active agents. For-
mulated to find in an easy and sure way the backfires on install of 
heating plants, of boilers and of pressure plants. It also notices 
micro-losses. Suitable for many types of gas.  

Buscador de fugas de gas a base de tensioactivos biodegradables. 
Formulado para detectar de forma fácil y segura las fugas de gas 
sobre instalaciones de calefacción, calderas e instalaciones a pre-
sión. Detecta también micro pérdidas. Indicado para muchos tipos 
de gas.

Détecteur de fuites de gaz à base de tensioactifs biodégradables. 
C’est le système le plus rapide et le plus sûr pour localiser les fui-
tes de gaz dans les installations de chauffage, les chaudières et les 
installations sous pression. Détecte également les micro-fuites. Con-
vient pour de nombreux de gaz.

PROTECTOR SPRAYS

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400/500 ml 11110 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400/500 ml 11110 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400/500 ml 11110 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400/500 ml 11110 12

SOLVENT FREE
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POLITAK

TAKTER 300®

COLLA SPRAY UNIVERSALE

UNIVERSAL GLUE SPRAY

COLA SPRAY UNIVERSAL

Cola spray a base de polímeros sintéticos de alta adhesividad y ca-
pacidad. Formulada para pegar papel, cartón, vidrio, hierro, cerámi-
ca, madera, plástico, goma, tejido, piel, acolchados.  Es una cola 
de secado rápido en superficie (5 minutos). Para conseguir mejores 
resultados hay que esperar a la completa polimerización durante al-
gunas horas. Tiene una válvula pulverizadora direccionable.   

Colle en spray à base de polymères synthétiques à haute adhésivité 
et tenue. Formulée pour coller papier, carton, verre, fer, céramique, 
bois, plastique, gomme, tissus, cuir, rembourrages. C’est une colle 
à séchage rapide en surface (5 minutes); pour obtenir les meilleurs 
résultats il faut attendre quelques heures pour la polymérisation com-
plète. Equipée d’un diffuseur orientable. 

COLLE UNIVERSELLE 

400 ML

Colla spray a base di polimeri sintetici ad alta adesività e tenuta. 
Formulata per incollare carta, cartone, vetro, ferro, ceramica, le-
gno, plastica, gomma, stoffa, pelle, imbottiti. È una colla a rapida 
essicazione in superficie (5 minuti).  Per ottenere i migliori risultati 
bisogna attendere qualche ora per la completa polimerizzazione. 
Ha una valvola a spruzzo direzionabile.

Polymers-based glue spray at high tack. Formulated to glue paper, 
cardboard, glass, iron, ceramics, wood, plastics, rubber, fabric, le-
ather, stuffed. It is a rapid superficial (5 minutes) drying glue. To 
get the best results it is necessary to wait a few time for the com-
plete polymerization . It has a directionable spray valve.

400 ML

COLLA SPRAY RIPOSIZIONABILE

REPOSITIONABLE SPRAY

COLA SPRAY REPOSICIONABLE

Adhesivo spray reposicionable a base de polímeros y gomas sintéti-
cas. Formulado para pegar y despegar varias veces plástico, film de 
montaje, papel, goma, tejido. No deja residuos y no ensucia.  Indi-
cado para la industria de las artes gráficas, tipografías, fotocompo-
siciones.    

Adhésif repositionnable en spray à base de polymères et gommes 
synthétiques. Formulé spécialement pour placer et décoller plusieu-
rs fois : plastiques, films d’assemblage, papier, gomme, tissus. Ne 
laisse pas de résidus et ne salit pas. Indiqué pour l’industrie des arts 
graphiques, typographie, photocomposition.

COLLE REPOSITIONABLE

Adesivo spray riposizionabile a base di polimeri e gomme sinte-
tiche. Formulato appositamente per attaccare e staccare più volte
plastica, film di montaggio, carta, gomma, tessuti. Non lascia re-
sidui e non sporca. Indicato per l’industria delle arti grafiche, tipo-
grafie, fotocomposizioni.

Polymers and synthetic rubbers-based repositionable adhesive 
spray. Formulated to stick and unstick many times plastics, film of 
assemblage, paper, rubber fabrics. It does not  leave residual and 
it does not dirty. Suitable for graphic arts industry, typographies, 
fotocompositions.  

ADHESIVE SPRAYS

STRONG
ADHESIVE

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 14010/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 14010/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 14010/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 14010/04 12

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 400 ml 12910/04 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 400 ml 12910/04 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 400 ml 12910/04 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 400 ml 12910/04 12
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TAKTER 500

500 ML

SPRAY ADESIVO PER TESSILE

ADHESIVE SPRAY FOR TEXTILE

ADHESIVO SPRAY PARA TEXTILE

Adhesivo spray para serigrafía y bordado. No mancha ni se transfìere 
al tejido.

Spray adhésif pour sérigraphie et broderie. Il ne salit pas et il ne se 
transfére pas sur le tissu.

ADHÉSIF SPRAY POUR TEXTIL

Adesivo spray per serigrafia e ricamo. Non macchia e non si
trasferisce sui tessuti

Adhesive spray for textile embroidery. It neither stains nor tran-
sfers on the fabrics.

ADHESIVE SPRAYS

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 500 ml 12310/05 25

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 500 ml 12310/05 25

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 500 ml 12310/05 25

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 500 ml 12310/05 25

SCHIUMA POLIURETANICA

POLYURETHANE FOAM

ESPUMA DE POLIURETANO

MOUSSE DE POLYURETHANE

Schiuma monocomponente autoespandente poliuretanica di 
Alta Qualità per:
• Fissare finestre, cornici. 
• Sigillare e coibentare telai di porte, infissi, cassonetti di per-

siane. 
• Isolamento termico, elettrico ed acustico.
• Riempire buchi o fessure tra materiali da costruzione, tubi.

• Incollare tegole, controsoffitti, ecc.
• Eccellente resistenza al calore, acqua, umidità
• Disponibile per uso manuale o con pistola

Is a one component self-expanding polyurethane of High
Quality to:
• fix windows, door frames
• seal and caulk doorframes, shutters
• thermal, electrical and acoustic isolation
• fill of holes or cracks between building material, pipes
• stick tiles, cross ceiling etc.
• Excellent resistance to heat, water, humidity.
• It is available for manual use or gun use

Espuma de poliuretano autoexpandente monocomponente de 
Alta Calidad para:
• fijar ventanas, marcos
• sellar y enmasillar estructuras de puertas, contraventanas, 

cajones de persianas
• aislamiento térmico, eléctrico y acústico
• llenar huecos o fisuras en los materiales de construcción, 

tubos
• encolar azulejos, baldosas, falso-techo
• Óptima resistencia al calor, agua, humedad
• Disponible para uso manual o pistola

Est une mousse de polyuréthane de Haute Qualité pour:

• monter, sceller et isoler caissons et bâtis
• Sert également à remplir joints, cavités, tuyauteries de passa-

ge ou à fixer des boîtes électriques.
• Excellente isolation thermique et acoustique
• Après séchage: ne se gerce pas, et peut être coupée et ver-

nie.
• Résiste à l’humidité, à l’eau, aux écarts de température
• Version manuelle et pour pistolet

F.P. COD. CARTONI DA
SPRAY 750 ml 13310/75 12

P.F. CODE BOX OF
SPRAY 750 ml 13310/75 12

F.P. CODE CARTONS DE
SPRAY 750 ml 13310/75 12

F.P. CÓD. CAJAS DE
SPRAY 750 ml 13310/75 12

PUR 750

750 ML
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page 27 AIRPRESS

page 25 ALUSIL

page 16 ANTIGRIPPANTE

page 32 AIRNET

page 46 ANTIRUGGINE

page 40 ANTIT

page 49 AUTO

page 34 DE ICE

page 28 DETER

page 38 DISTAC

page 41 DISTAC

page 19 GREAS

page 44 EMUS

page 48 ESASIL

page 48 ESASIL

page 21 FLUID

page 39 FLUID

page 24 INOXS

page 16 LUBEF

page 15 LUBRICAT

page 14 LUBRITEF

page 27 JET

page 29 METACLEAN

page 20 MS 4

page 20 MS 12

page 43 PROTECT 700

page 43 PROTECT 800

page 34 PULIFREN

ADHESIVE SPRAYS

ORDINE PRODOTTI
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page 35 PULIFOAM

page 32 PULIMAK

page 31 PULISIL

page 28 PULISUPER

page 30 PULITEL

page 55 PUR 7

page 18 RAME 

page 44 REF 40

page 39 RESINA

page 38 RESINA

page 51 RIVELE

page 13 ROCU

page 12 SBLOC

page 21 SIL CA

page 37 SILICO

page 37 SILICO

page 14 SILICO

page 42 SILICO

page 46 SILTEL

page 13 SILVASS

page 17 SPECIAL LUBE

page 52 SUPERBALL

page 40 SUPER STAK

page 29 STARTER APRIMAGLIA

page 54 TAKTER 300

page 23 ZINCOSIL

page 23 ZINCOSIL 400

page 19 WHITE LUBE

ADHESIVE SPRAYS

ORDINE PRODOTTI
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Production since 1957

Quality, Technology, Innovation

Sede stabilimenti:  Via Francia, 4 / 36053 / Gambellara VI - Italy - Tel. +39 0444 649766 - Fax +39 0444 440018 

E-mail info@siliconi.it - www.siliconi.it


